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Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa elektronarzędzi 
 

OSTRZEŻENIE: Należy zapoznać się z wszystkimi ostrzeżeniami dotyczącymi 

bezpieczeństwa, instrukcjami, ilustracjami i specyfikacjami dołączonymi do niniejszego 

elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie wszystkich poniższych instrukcji może być przyczyną 

porażenia prądem, pożaru i/lub poważnych obrażeń. 

 

• Należy zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do wykorzystania w przyszłości. 

• Termin "elektronarzędzie" w ostrzeżeniach odnosi się do elektronarzędzia zasilanego 

sieciowo (przewodowo) lub akumulatorowo (bezprzewodowo). 

 

 

Bezpieczeństwo w miejscu pracy 
 

• Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone. Zagracone lub ciemne miejsca 

sprzyjają wypadkom. 

• Nie należy używać elektronarzędzi w środowisku zagrożonym wybuchem, np. 

w obecności łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, 

które mogą spowodować zapłon pyłu lub oparów. 

• Podczas obsługi elektronarzędzia należy trzymać dzieci i osoby postronne z dala od 

urządzenia. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem. 

 

 

Bezpieczeństwo elektryczne 
 

• Wtyczka elektronarzędzia musi być dopasowana do gniazdka. Nie wolno w żaden 

sposób modyfikować wtyczki. Nie należy używać żadnych przejściówek z uziemionymi 

elektronarzędziami. Niezmodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszają 

ryzyko porażenia prądem. 

• Unikać kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece 

i lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli ciało użytkownika jest 

uziemione. 

• Nie należy wystawiać narzędzi elektrycznych na działanie deszczu lub wilgoci. Woda 

przedostająca się do narzędzia elektrycznego zwiększa ryzyko porażenia prądem. 

• Nie należy nadwyrężać przewodu zasilającego. Nigdy nie należy używać przewodu do 

przenoszenia, ciągnięcia lub odłączania narzędzia elektrycznego. Przewód należy 

trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części. 

Uszkodzone lub zaplątane przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem. 

• Podczas pracy z narzędziem elektrycznym na zewnątrz należy używać przedłużacza 

odpowiedniego do użytku na zewnątrz. Użycie przewodu odpowiedniego do użytku na 

zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

• Jeżeli nie można uniknąć obsługi narzędzia elektrycznego w wilgotnym miejscu, należy 

użyć zasilania zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowo-prądowym (RCD). Użycie 

wyłącznika różnicowo-prądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 
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Bezpieczeństwo osobiste 
 

• Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować czujność, uważać na to, co się 

robi i kierować się zdrowym rozsądkiem. Nie należy używać elektronarzędzia, gdy jest 

się zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi 

podczas pracy z elektronarzędziami może spowodować poważne obrażenia ciała. 

• Używaj środków ochrony osobistej. Zawsze należy nosić ochronę oczu. Sprzęt 

ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, kask lub 

ochrona słuchu, stosowane w odpowiednich warunkach, ograniczają obrażenia ciała. 

• Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podłączeniem do źródła zasilania 

i/lub akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem narzędzia należy upewnić się, że 

wyłącznik jest w pozycji wyłączonej. Przenoszenie narzędzi elektrycznych z palcem na 

włączniku lub włączanie narzędzi elektrycznych z włączonym włącznikiem sprzyja 

wypadkom. 

• Przed włączeniem narzędzia elektrycznego należy usunąć klucz nastawczy lub klucz 

płaski. Klucz lub klawiatura pozostawiona na obracającej się części narzędzia 

elektrycznego może spowodować obrażenia ciała. 

• Nie należy sięgać zbyt wysoko. Przez cały czas należy utrzymywać prawidłową postawę 

i równowagę. Umożliwia to lepszą kontrolę nad narzędziem elektrycznym 

w nieoczekiwanych sytuacjach. 

• Należy się odpowiednio ubrać. Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Włosy 

i odzież należy trzymać z dala od ruchomych części. Luźne ubrania, biżuteria lub długie 

włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części. 

• Jeśli na wyposażeniu znajdują się urządzenia do podłączania systemów odpylania 

i zbierania pyłu, należy dopilnować, aby były one podłączone i prawidłowo używane. 

Stosowanie zbierania pyłu może ograniczyć zagrożenia związane z pyłem. 

• Nie wolno dopuścić do tego, aby przyzwyczajenie wynikające z częstego używania 

narzędzi pozwoliło na rutynę i zignorowanie zasad bezpieczeństwa narzędzi. 

Nieostrożne działanie może w ciągu ułamka sekundy spowodować poważne obrażenia. 

 

 

Używanie i konserwacja elektronarzędzi 
 

• Nie należy przeciążać elektronarzędzia. Należy używać odpowiedniego narzędzia 

elektrycznego do danego zastosowania. Właściwe elektronarzędzie wykona pracę lepiej 

i bezpieczniej z szybkością, do której zostało zaprojektowane. 

• Nie należy używać narzędzia elektrycznego, jeżeli przełącznik nie umożliwia jego 

włączania i wyłączania. Każde elektronarzędzie, które nie może być sterowane za 

pomocą przełącznika, jest niebezpieczne i musi zostać naprawione. 

• Należy odłączyć wtyczkę od źródła zasilania i/lub wyjąć akumulator, jeśli jest 

odłączany, z narzędzia elektrycznego przed przystąpieniem do jakichkolwiek regulacji, 

wymiany akcesoriów lub przechowywania narzędzia elektrycznego. Takie 

zapobiegawcze środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowego 

uruchomienia narzędzia elektrycznego. 

• Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i nie zezwalać na obsługę elektronarzędzia przez osoby nieobeznane z tym narzędziem 

lub niniejszymi instrukcjami. Narzędzia elektryczne są niebezpieczne w rękach 

nieprzeszkolonych użytkowników. 
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• Konserwacja narzędzi elektrycznych i akcesoriów. Należy sprawdzać, czy ruchome 

części nie są niewspółosiowe, nie są pęknięte i nie występują inne czynniki, które mogą 

wpływać na działanie narzędzia elektrycznego. W przypadku uszkodzenia, przed 

użyciem należy zlecić naprawę narzędzia elektrycznego. Wiele wypadków jest 

spowodowanych przez źle konserwowane elektronarzędzia. 

• Utrzymuj narzędzia tnące ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia tnące 

z ostrymi krawędziami tnącymi są mniej podatne na zaklinowanie i łatwiejsze do 

kontrolowania. 

• Używaj elektronarzędzia, akcesoriów, końcówek narzędzi itp. zgodnie z niniejszymi 

instrukcjami, biorąc pod uwagę warunki pracy i pracę, która ma być wykonana. 

Używanie elektronarzędzia do czynności niezgodnych z przeznaczeniem może 

doprowadzić do sytuacji zagrożenia. 

• Utrzymywać uchwyty i powierzchnie chwytne w stanie suchym, czystym i wolnym od 

oleju i smaru. Śliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalają na bezpieczną 

obsługę i kontrolę narzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach. 

 

 

Serwis 
 

• Narzędzie elektryczne powinno być serwisowane przez wykwalifikowaną osobę przy 

użyciu wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni to utrzymanie 

bezpieczeństwa narzędzia elektrycznego. 

 
 

Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa dla wszystkich pilarek 

• Trzymać ręce z dala od obszaru cięcia i ostrza. Drugą rękę należy trzymać na uchwycie 

pomocniczym lub obudowie silnika. Jeżeli obie ręce trzymają piłę, nie mogą zostać 

przecięte przez ostrze. 

• Nie sięgać pod obrabiany przedmiot. Osłona nie chroni przed ostrzem znajdującym się 

pod obrabianym przedmiotem. 

• Głębokość cięcia należy dostosować do grubości obrabianego przedmiotu. Poniżej 

przedmiotu obrabianego powinien być widoczny mniej niż pełny ząb ostrza. 

• Nigdy nie trzymaj ciętego elementu w rękach lub w poprzek nogi. Przymocuj obrabiany 

przedmiot do stabilnej platformy. Ważne jest odpowiednie podparcie pracy, aby 

zminimalizować narażenie ciała, zakleszczenie ostrza lub utratę kontroli. 

• Trzymaj narzędzie elektryczne za izolowane powierzchnie chwytające podczas 

wykonywania czynności, podczas których narzędzie tnące może zetknąć się z ukrytym 

okablowaniem lub własnym przewodem. Kontakt z przewodem pod napięciem 

spowoduje, że odsłonięte metalowe części narzędzia elektrycznego również znajdą się 

pod napięciem i spowodują porażenie operatora. 

• Podczas cięcia wzdłużnego należy zawsze używać przykładnicy do cięcia wzdłużnego 

lub prowadnicy z prostą krawędzią. Zwiększa to dokładność cięcia i zmniejsza 

prawdopodobieństwo zakleszczenia się ostrza. 

• Zawsze używaj tarczy z odpowiednim rozmiarem i kształtem (rombowym lub 

okrągłym) otworów w trzpieniu. Tarcze, które nie pasują do osprzętu mocującego piły, 

będą pracować mimośrodowo, powodując utratę kontroli nad maszyną.  
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• Nigdy nie używaj uszkodzonych lub nieprawidłowych podkładek pod ostrze lub śruby. 

Podkładki pod tarcze i śruby zostały zaprojektowane specjalnie dla Twojej pilarki, aby 

zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo pracy. 

 

 

Przyczyny powstawania odbicia wstecznego i zapobieganie mu 

przez operatora 
 

▪ Odbicie jest nagłą reakcją na ściśniętą, zablokowaną lub niewłaściwie ustawioną tarczę 

piły, powodującą niekontrolowane uniesienie piły i oderwanie jej od obrabianego 

przedmiotu w kierunku operatora. 

▪ W przypadku, gdy tarcza jest ściśnięta lub zablokowana z krawędzią cięcia, tarcza 

zatrzymuje się, a reakcja silnika powoduje gwałtowny powrót piły w kierunku 

operatora. 

▪ Jeżeli tarcza zostanie skręcona lub źle ustawiona podczas cięcia, zęby na tylnej 

krawędzi tarczy mogą wbić się w górną powierzchnię drewna, powodując wyjście tarczy 

z rzazu i odskoczenie w kierunku operatora. 

▪ Odbicie wsteczne jest wynikiem niewłaściwego użytkowania piły i/lub nieprawidłowych 

procedur lub warunków pracy i może być uniknięte poprzez podjęcie odpowiednich 

środków ostrożności podanych poniżej. 

▪ Należy trzymać pilarkę obiema rękami i tak ułożyć ramiona, aby nie dopuścić do 

powstania siły odrzutu. W celu uniknięcia odrzutu należy trzymać pilarkę obiema 

rękami. W przypadku, gdy tarcza jest zablokowana lub gdy przerwa w pracy jest zbyt 

długa, należy zastosować odpowiednie środki ostrożności. 

▪ W przypadku zablokowania się tarczy lub przerwania cięcia z jakiegokolwiek powodu, 

należy zwolnić spust i przytrzymać piłę nieruchomo w materiale do momentu 

całkowitego zatrzymania się brzeszczotu. Nigdy nie próbuj odsuwać piły od 

obrabianego przedmiotu lub ciągnąć jej do tyłu, gdy tarcza jest w ruchu. W przeciwnym 

razie może dojść do odbicia piły. 

▪ Przy ponownym uruchomieniu piły w obrabianym przedmiocie należy wyśrodkować 

brzeszczot w rzazie i sprawdzić, czy zęby piły nie są wbite w materiał. Jeżeli piła jest 

zaklinowana, to przy ponownym uruchomieniu może podchodzić lub odbijać się od 

obrabianego przedmiotu. 

▪ Podeprzyj duże płyty, aby zminimalizować ryzyko zakleszczenia się tarczy i odbicia. 

Duże płyty mają tendencję do uginania się pod własnym ciężarem. Podpory muszą być 

umieszczone pod płytą z obu stron, w pobliżu linii cięcia i w pobliżu krawędzi płyty. 

▪ Nie należy używać tępych lub uszkodzonych ostrzy. Nienaostrzone lub nieprawidłowo 

ustawione ostrza wytwarzają wąskie krawędzie cięcia, powodując nadmierne tarcie, 

zablokowanie ostrza i odbicie. 

▪ Dźwignie blokujące regulację głębokości cięcia i skosu muszą być dokręcone 

i zabezpieczone przed rozpoczęciem cięcia. Jeśli regulacja ostrza przesunie się podczas 

cięcia, może to spowodować zablokowanie i odbicie. 

▪ Należy zachować szczególną ostrożność podczas wykonywania "cięć wgłębnych" 

w istniejących ścianach lub innych ślepych miejscach. Wystające ostrze może ciąć 

przedmioty, które mogą powodować odbicia. 
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Osłona tarczy 
 

▪ Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy dolna osłona jest prawidłowo zamknięta. 

Nie należy uruchamiać pilarki, jeżeli dolna osłona nie porusza się swobodnie i nie 

zamyka się natychmiast. Nigdy nie zaciskaj ani nie wiąż dolnej osłony w pozycji 

otwartej. Jeżeli piła zostanie przypadkowo upuszczona, osłona dolna może zostać 

wygięta. Unieść dolną osłonę za pomocą uchwytu i sprawdzić, czy we wszystkich 

kątach i głębokościach cięcia porusza się ona swobodnie i nie dotyka tarczy lub innych 

części. 

▪ Sprawdź działanie sprężyny dolnej osłony. Jeżeli osłona i sprężyna nie działają 

prawidłowo, należy je naprawić przed użyciem. Dolna osłona może działać powoli 

z powodu uszkodzonych części, gumowych osadów lub nagromadzonych 

zanieczyszczeń. 

▪ Dolna osłona powinna być wysuwana ręcznie tylko w przypadku cięć specjalnych, 

takich jak "cięcia wgłębne" i "cięcia złożone". Należy podnieść dolną osłonę poprzez 

wciągnięcie uchwytu, a gdy tylko brzeszczot wejdzie w materiał, należy zwolnić dolną 

osłonę. Przy wszystkich innych pracach pilarskich osłona dolna powinna działać 

automatycznie. 

▪ Przed odłożeniem piły na ławę lub podłogę należy zawsze sprawdzić, czy osłona dolna 

obejmuje tarczę. Nieosłonięta, pracująca tarcza może spowodować, że piła będzie 

poruszać się do tyłu, tnąc wszystko, co znajdzie się na jej drodze. Należy zwrócić 

uwagę na czas potrzebny do zatrzymania piły po zwolnieniu włącznika. 

 

 

Dodatkowe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z piłą 

tarczową 
 

▪ Nie wolno przekraczać maksymalnej prędkości obrotowej oznaczonej na narzędziu. 

Należy przestrzegać podanego zakresu prędkości. 

▪ Tarcze, których korpusy są pęknięte, należy oddać na złom (naprawa jest 

niedozwolona). 

▪ Tarcze z uzębieniem, w których wymiar wierzchołka zmniejszył się do mniej niż 1 mm, 

należy wycofać z użytku. 

▪ Śruby mocujące powinny być dokręcone zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez 

producenta. W przypadku braku instrukcji, śruby mocujące należy dokręcać 

w kolejności od środka na zewnątrz. 

▪ Niedopuszczalne jest stosowanie luźnych pierścieni lub tulejek do "uzupełniania" 

otworów w tarczach pił tarczowych. 

▪ Stosowanie stałych pierścieni, np. wciskanych lub mocowanych za pomocą kleju, 

w tarczach pił tarczowych lub tulejach kołnierzowych do innych narzędzi jest 

dozwolone, jeżeli są one wykonane zgodnie ze specyfikacją producenta. 

▪ Żywica może być usuwana ze stopów lekkich tylko za pomocą rozpuszczalników, które 

nie mają wpływu na właściwości mechaniczne tych materiałów. 

▪ Naprawa narzędzi jest dozwolona tylko zgodnie z instrukcjami producenta narzędzi. 

Szczególną uwagę zwraca się na następujące kwestie. 

▪ Podczas naprawy nie wolno zmieniać konstrukcji narzędzi. 
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▪ Narzędzia powinny być naprawiane przez kompetentną osobę, tzn. osobę przeszkoloną 

i doświadczoną, która zna wymagania konstrukcyjne i rozumie, jakie poziomy 

bezpieczeństwa należy osiągnąć. 

▪ Naprawa powinna zatem obejmować np. użycie części zamiennych zgodnych ze 

specyfikacją części oryginalnych dostarczonych przez producenta. 

▪ Należy zachować tolerancje, które zapewniają prawidłowe mocowanie. 

▪ Należy zwrócić uwagę na to, aby szlifowanie krawędzi tnącej nie spowodowało 

osłabienia piasty i połączenia krawędzi tnącej z piastą. 

▪ Do cięcia drewna i podobnych materiałów należy używać wyłącznie brzeszczotów 

zalecanych przez producenta, zgodnych z normą EN 847-1. 

▪ Nie stosować żadnych tarcz ściernych. 

▪ Stosować wyłącznie tarcze o średnicy zgodnej z oznaczeniami. 

▪ Określić właściwą tarczę piły, która ma być używana do cięcia danego materiału. 

▪ Stosować wyłącznie brzeszczoty oznaczone prędkością równą lub wyższą od prędkości 

oznaczonej na narzędziu. 

 

 

Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa lasera 
 

Lasery te nie stanowią zagrożenia optycznego, chociaż celowe wpatrywanie się w wiązkę 

lasera może spowodować przejściową utratę wzroku. 

 

Nie należy patrzeć bezpośrednio na wiązkę lasera. W przypadku celowego wpatrywania się 

w wiązkę może wystąpić zagrożenie, dlatego należy przestrzegać wszystkich poniższych 

zasad bezpieczeństwa: 

 

• Laser powinien być używany i konserwowany zgodnie z instrukcjami producenta. 

• Nie wolno kierować wiązki na osoby lub przedmioty inne niż przedmiot obrabiany. 

• Wiązki lasera nie wolno celowo kierować w stronę innej osoby i należy zapobiegać 

skierowaniu jej w stronę oka. 

• Należy zawsze upewnić się, że wiązka lasera jest skierowana na stabilny przedmiot 

obrabiany, bez powierzchni odbijających światło, np. drewno lub szorstkie 

powierzchnie powlekane są dopuszczalne. Jasne, błyszczące, odblaskowe blachy 

stalowe lub podobne nie nadają się do stosowania lasera, ponieważ powierzchnia 

odbijająca może skierować wiązkę lasera z powrotem na operatora. 

• Nie wolno wymieniać urządzenia laserowego na inne. Naprawy muszą być wykonywane 

przez producenta lub autoryzowanego przedstawiciela. 

 

Urządzenie laserowe zamontowane w tym narzędziu jest KLASY 2 o maksymalnym 

promieniowaniu do 1mW i długości fali 650nm.  

 

 

PROMIENIOWANIE LASEROWE KLASY 2 

NIE WOLNO PATRZEĆ W WIĄZKĘ 
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W niniejszej instrukcji i/lub na maszynie używane są następujące symbole: 

 

 
Oznacza ryzyko obrażeń ciała lub uszkodzenia narzędzia. 

 
Przed użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi. 

 
Zgodne z obowiązującymi przepisami i normami bezpieczeństwa. 

 

Nie wolno wyrzucać elektronarzędzi i baterii/akumulatorów do odpadów 
domowych! Utylizować produkty zgodnie z przepisami i wymaganiami 
lokalnych władz samorządowych. 

 
Podwójna izolacja. Urządzenie klasy II. Urządzenie nie może być uziemione. 

 
Nosić rękawice ochronne. 

 
Nosić okulary ochronne. 

 
Stosować środki ochrony słuchu. 

 
Przy obróbce materiałów wytwarzających pył zawsze używaj aparatu 
oddechowego. 

 
Nie patrzeć w wiązkę lasera. 

 
Promieniowanie laserowe. 

 
Podwójnie izolowane. 
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Dane techniczne 

Model DKCS16G185 

Napięcie 230 V 

Moc maksymalna 1600 W 

Obroty bez obciążenia 5000 obr./min 

Maksymalna średnica tarczy 185 mm 

Średnica mocowania tarczy 20 mm 

Głębokość cięcia pod kątem 90o/45o 65 / 43 mm 

Klasa ochrony II  

 

Budowa 

1. Uchwyt przedni 13. Dolna osłona ruchoma 

2. Włącznik/wyłącznik lasera 14. Płyta podstawy 

3. Górna osłona stała 15. Dźwignia osłony dolnej 

4. Skala kątowa płyty podstawy 16. Wylot pyłu 

5. Pokrętło blokady prowadnicy równoległej 17. Rękojeść 

6. Pokrętło blokady ukosowania płyty podstawy 18. Włącznik/Wyłącznik 

7. Znacznik cięcia 45° 19. Blokada bezpieczeństwa włącznika 

8. Znacznik cięcia 0° 20. Skala głębokości cięcia 

9. Prowadnica równoległa 21. Pokrętło blokady głębokości cięcia 

10. Tarcza 22. Klucz sześciokątny 

11. Podkładka zewnętrzna do mocowania tarczy 23. Przycisk blokady wrzeciona 

12. Śruba mocująca tarczę 
24. Podkładka wewnętrzna 

do mocowania tarczy 
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Wymiana tarczy 

OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub 

regulacyjnych należy wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

• Podczas montażu piły tarczowej należy zakładać rękawice ochronne. Dotknięcie 

brzeszczotu grozi skaleczeniem.  

• Należy stosować wyłącznie tarcze kompatybilne z tym urządzeniem, szczegóły należy 

sprawdzić w niniejszej instrukcji. 

• W żadnym wypadku nie używaj tarcz szlifierskich jako narzędzia tnącego. 

 

Demontaż 

• Naciśnij przycisk blokady wrzeciona (23) i trzymaj go wciśniętego. 

• Poluzuj śrubę (12) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara za pomocą 

klucza sześciokątnego (22).  

• Wyjąć śrubę (12), podkładkę (a) i podkładkę zewnętrzna do mocowania tarczy (11).  

• Odchyl do tyłu dolną osłonę tarczy (13) i przytrzymaj ją mocno za pomocą dźwigni 

dolnej osłony (15).  

• Wyjmij starą tarczę. 

 

Montaż 

• Oczyść tarczę i wszystkie elementy mocujące, które mają być zamontowane. 

• Odchyl do tyłu dolną osłonę tarczy (13) i przytrzymaj ją mocno za pomocą dźwigni 

dolnej osłony (15).  

• Umieść nową tarczę na podkładce wewnętrznej do mocowania tarczy (24). 

• Ponownie umieść podkładkę zewnętrzna do mocowania tarczy (11). Ponownie naciśnij 

i przytrzymaj blokadę wrzeciona (23). Zamontuj podkładkę (a) i śrubę (12) na 

podkładce zewnętrznej do mocowania tarczy (11).  
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• Za pomocą klucza sześciokątnego (22) mocno dokręcić śrubę (12) w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

UWAGA: Zwróć uwagę na prawidłowe 

położenie montażowe podkładek 

zewnętrznych i wewnętrznej do mocowania 

tarczy.  

Podczas montażu: Upewnij się, że 

kierunek cięcia zębów (kierunek strzałki na 

tarczy) i strzałka kierunku obrotu na osłonie 

tarczy są zgodne. 

Zęby brzeszczotu są bardzo ostre. Aby 

uzyskać najlepsze wyniki cięcia, należy 

używać brzeszczotu odpowiedniego do 

materiału i jakości cięcia. 

 

Adapter do odkurzacza 

Zamocować adapter na wylocie pyłu (16), aż do zatrzaśnięcia. Zabezpieczyć 

w odpowiednim położeniu za pomocą dołączonej śruby. Podłączyć do adaptera odpowiedni 

wąż. 

UWAGA: Adaptera nie wolno montować, gdy nie jest podłączony żaden zewnętrzny system 

odpylania. W przeciwnym razie istnieje niebezpieczeństwo zatkania systemu odsysania. 

Aby zapewnić optymalne odsysanie pyłu, należy regularnie czyścić adapter. Odkurzacz musi 

być odpowiedni do obrabianego materiału. 

UWAGA: Stosowanie odciągu nie zwalnia z konieczności noszenia sprzętu ochrony 

osobistej, zwłaszcza sprzętu ochrony dróg oddechowych. 
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Regulacja głębokości cięcia  

Obróć pokrętło blokady głębokości cięcia (21) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara, aby je poluzować i unieś korpus piły w górę względem płyty podstawy (14). Ustaw 

wymaganą głębokość cięcia, ustawiając symbol trójkąta (b) (z tyłu górnej osłony stałej (3)) 

na skali głębokości cięcia (20). Obróć pokrętło blokady głębokości cięcia (21) w prawo, aby 

zablokować głębokość cięcia. Po prawidłowym ustawieniu zęby ostrza nie powinny 

wystawać więcej niż 3 mm poniżej obrabianego przedmiotu. 

UWAGA: Przed przystąpieniem do cięcia obrabianego przedmiotu najlepiej jest wykonać 

cięcie próbne. 

  

 

Regulacja kąta ukosowania 

Obróć pokrętło blokady ukosowania płyty podstawy (6) w lewo, aby je poluzować i odchyl 

urządzenie od płyty podstawy. Ustaw wymagany kąt ukosowania, ustawiając symbol 

trójkąta (c) na skali kąta płyty podstawy (4). 

Dokręcić pokrętło blokady ukosowania płyty podstawy (6), obracając je w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

OSTRZEŻENIE: Nie należy używać skali głębokości cięcia (20) podczas wykonywania cięć 

ukośnych ze względu na możliwość wystąpienia niedokładności. 
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Obsługa 

Pozycja uchwytu ręcznego - podczas pracy należy zawsze mocno trzymać pilarkę obiema 

rękami. 

 

 

Blokada bezpieczeństwa włącznika/wyłącznika 

Włącznik/wyłącznik (18) jest zablokowany, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu. 

Naciśnij przycisk wyłączania blokady (19), a następnie włącznik/wyłącznik (18) i zwolnij 

przycisk wyłączania blokady (19). Włącznik/wyłącznik jest teraz włączony. Aby wyłączyć 

urządzenie, wystarczy zwolnić przycisk włączania/wyłączania (18).  

Po wyłączeniu ostrze może się nadal obracać. Odczekaj, aż tarcza całkowicie się zatrzyma.  
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Regulacja prowadnicy równoległej 

Służy do wykonywania cięć równoległych do krawędzi obrabianego przedmiotu w wybranej 

odległości. Najpierw należy obrócić pokrętło blokady prowadnicy równoległej (5) w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby ją poluzować, następnie przesunąć ramię 

prowadnicy równoległej (9) przez uchwyt, aby uzyskać wymaganą odległość cięcia, po czym 

dokręcić pokrętło blokady (5), obracając je w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 

zegara, aby bezpiecznie zacisnąć prowadnicę równoległą (9). 

UWAGA: Przed przystąpieniem do cięcia przedmiotu obrabianego najlepiej jest wykonać 

cięcie próbne. 

  

 

Wycięcie prowadzące 

W przedniej części płyty podstawy (14) znajduje się wycięcie prowadzące cięcie.  

• W przypadku cięć prostych użyj oznaczenia 0°, aby wyrównać ją ze skalą prowadnicy 

równoległej. 

• W przypadku cięcia pod kątem 45° użyj oznaczenia 45°, aby wyrównać ze skalą 

prowadnicy równoległej. 

Mocno zamocuj prowadnicę równoległą. Zawsze wykonuj cięcie próbne, aby sprawdzić 

ustawienie. 

   



16 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl   kontakt@dekonarzedzia.pl 

Korzystanie z prowadnicy laserowej  

UWAGA: Nigdy nie należy patrzeć bezpośrednio w wiązkę lasera i nie kierować jej na 

nikogo. Energia wiązki laserowej jest szkodliwa dla oczu. 

Prowadnica laserowa służy do precyzyjnego cięcia. Naciśnij przełącznik 

włączania/wyłączania lasera (2)， prowadnica laserowa wyświetli widoczną czerwoną linię 

na powierzchni przedmiotu obrabianego. 

Wykonaj cięcie wzdłuż czerwonej linii. Laser wyłączy się automatycznie po wyłączeniu piły. 

UWAGA: Trociny mogą blokować wiązkę lasera, należy okresowo czyścić soczewkę lasera. 

  

 

Wskazówki dotyczące pracy pilarką tarczową 

• Jeżeli elektronarzędzie zbytnio się nagrzewa, należy uruchomić pilarkę tarczową bez 

obciążenia na 2-3 minuty w celu schłodzenia silnika. Unikać długotrwałej pracy na 

bardzo niskich obrotach. 

• Należy zawsze używać tarczy dostosowanej do grubości materiału, który ma być cięty. 

Jakość cięcia będzie się poprawiać wraz ze wzrostem liczby zębów tarczy. 

• Zawsze należy upewnić się, że obrabiany element jest mocno przytrzymywany lub 

zamocowany, aby zapobiec przemieszczaniu się. Podpieraj przy cięciu dużych płyt w 

pobliżu linii cięcia cięty element. Wszelkie ruchy materiału mogą wpłynąć na jakość 

cięcia.  

• Ostrze tnie w kierunku do góry i może wyszczerbić górną powierzchnię lub krawędzie 

obrabianego elementu. Podczas cięcia należy upewnić się, że górna powierzchnia jest 

niewidoczna po zakończeniu pracy.  

• Zbyt szybkie podawanie materiału znacznie obniża wydajność maszyny i skraca 

żywotność piły. Zawsze kieruj dobrą stronę obrabianego przedmiotu w dół, aby 

zapewnić minimalne odpryski. Używaj tylko ostrych brzeszczotów odpowiedniego typu. 
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Konserwacja 

OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności regulacyjnych, 

serwisowych lub konserwacyjnych należy wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

Elektronarzędzie nie wymaga dodatkowego smarowania ani konserwacji. 

W elektronarzędziu nie ma części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. Do 

czyszczenia elektronarzędzia nigdy nie należy używać wody ani chemicznych środków 

czyszczących. Do czyszczenia należy używać suchej szmatki. Narzędzie elektryczne należy 

zawsze przechowywać w suchym miejscu. Należy utrzymywać w czystości otwory 

wentylacyjne silnika. Wszystkie elementy sterujące pracą urządzenia powinny być wolne 

od kurzu. Niekiedy przez otwory wentylacyjne mogą wydostawać się iskry. Jest to zjawisko 

normalne i nie powoduje uszkodzenia elektronarzędzia. 

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego musi on zostać wymieniony przez 

producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby 

uniknąć zagrożenia. 

 

Informacje serwisowe 

Niniejsze narzędzie jest objęte gwarancją dla pierwotnego nabywcy na brak wad 

materiałowych i produkcyjnych przez okres 2 lat od daty pierwotnego zakupu. 

Jeżeli mimo naszych kontroli jakości i zastosowanych materiałów narzędzie ulegnie awarii, 

należy zlecić naprawę wyłącznie autoryzowanemu elektrykowi lub skontaktować się 

z lokalnym dystrybutorem lub przedstawicielem serwisu. 

Gwarancja nie będzie miała zastosowania w następujących przypadkach: 

• gdy ten produkt został poddany niewłaściwemu użyciu, nadużyciu, wypadkowi lub 

niestaranności; 

• gdy ten produkt był używany do celów, do których nie został zaprojektowany lub nie 

jest odpowiedni; 

• gdy serwis tego produktu został przeprowadzony przez nieautoryzowaną osobę lub 

firmę lub gdy zostały użyte niezatwierdzone części. 

• części, które uległy naturalnemu zużyciu w wyniku użytkowania zgodnego z instrukcją 

obsługi. 

 

Utylizacja 

Urządzenie i opakowanie powinny być posortowane w celu przyjaznego dla 

środowiska recyklingu. Elektronarzędzi nie wolno wyrzucać do odpadów 

domowych! Należy je oddać do recyklingu w przewidzianych do tego celu 

punktach zbiórki. Informacje na temat recyklingu można uzyskać w lokalnych 

urzędach. 
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Zwroty i reklamacje 
 

Odstąpienie od umowy 
 

Jeśli jesteś konsumentem lub jesteś osobą fizyczną, a umowa, którą zawarłeś z nami po 31 grudnia 2020 r. jest 

bezpośrednio związana z Twoją działalnością gospodarczą, ale nie ma dla Ciebie charakteru zawodowego co do zasady 

przysługuje Ci prawo do odstąpienia od zawartej na odległość umowy. 

 

Od umowy możesz odstąpić, składając nam oświadczenie o odstąpieniu od umowy np. poprzez wiadomość e-mail 

przesłaną na adres: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Zwracaną rzecz zwróć do nas niezwłocznie na adres:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ul. Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów, 

jednak nie później niż w terminie 14 dni od dnia, w którym odstąpiłeś od umowy. 

 

Od umowy możesz odstąpić w terminie 14 dni. Bieg czternastodniowego terminu na odstąpienie od umowy rozpoczyna 

się dla umowy, w której wydajemy rzecz, będąc zobowiązanymi do przeniesienia jej własności - od objęcia rzeczy 

w posiadanie przez Ciebie lub wskazaną przez Ciebie osobę trzecią inną niż przewoźnik, a w przypadku umowy, która 

obejmuje wiele rzeczy, które są dostarczane osobno, partiami lub w częściach - od objęcia w posiadanie ostatniej rzeczy, 

partii lub części przez Ciebie lub wskazaną przez Ciebie osobę trzecią inną niż przewoźnik. 

 

Do zachowania terminu wystarczy wysłanie oświadczenia przed jego upływem. 

 

Dokonane przez Ciebie płatności, w tym koszty dostarczenia rzeczy na zasadach wskazanych w regulaminie zwrócimy Ci 

niezwłocznie, jednak nie później niż w terminie 14 dni od dnia otrzymania od Ciebie oświadczenia o odstąpieniu od umowy. 

 

Możemy wstrzymać się ze zwrotem otrzymanej od Ciebie płatności do chwili otrzymania rzeczy z powrotem lub 

dostarczenia przez Ciebie dowodu jej odesłania, w zależności od tego, które zdarzenie nastąpi wcześniej. 

 

Pamiętaj, że prawo odstąpienia od umowy zawartej na odległość nie przysługuje Ci m.in. w odniesieniu do umowy: 

 

• w której przedmiotem świadczenia jest rzecz nieprefabrykowana, wyprodukowana według Twojej specyfikacji lub 

służąca zaspokojeniu Twoich zindywidualizowanych potrzeb; 

• w której przedmiotem świadczenia jest rzecz ulegająca szybkiemu zepsuciu lub mająca krótki termin przydatności do 

użycia; 

• w której przedmiotem świadczenia jest rzecz dostarczana w zapieczętowanym opakowaniu, której po otwarciu 

opakowania nie można zwrócić ze względu na ochronę zdrowia lub ze względów higienicznych, jeżeli opakowanie zostało 

otwarte po dostarczeniu; 

• w której przedmiotem świadczenia są nagrania dźwiękowe lub wizualne albo programy komputerowe dostarczane 

w zapieczętowanym opakowaniu, jeżeli opakowanie zostało otwarte po dostarczeniu. 

 

 

Reklamacje 

 

W przypadku gdy zakupiony u nas towar okaże się wadliwy, masz prawo reklamować go w oparciu o rękojmię. Reklamację 

najlepiej złożyć na adres e-mail: reklamacje@dekonarzedzia.pl lub drogą pocztową na adres: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ul. Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

Wadliwy towar należy wysłać na adres: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ul. Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

W związku z wadą możesz żądać: wymiany rzeczy na wolną od wad, usunięcia wady lub złożyć oświadczenie o obniżeniu 

ceny, odstąpieniu od umowy – w przypadku wady istotnej. 

 

Odpowiadamy względem Ciebie za wady stwierdzone i zgłoszone przed upływem dwóch lat od dnia wydania rzeczy. 

 

Rozpatrzenie Twojej reklamacji (ustosunkowanie się do niej) nastąpi w ciągu 14 dni od daty otrzymania przez nas Twojego 

zgłoszenia reklamacyjnego. 
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Deklaracja zgodności WE 
Numer deklaracji: 265/2024  

NINGBO DEKO TECHNOLOGIA INFORMACYJNA CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN STREET YINZHOU 

NINGBO CHINY 

 

Oznajmia, że maszyna opisana poniżej: 

Niniejsza deklaracja zgodności stanowi podstawę do oznakowania produktu 

znakiem CE

OZNACZENIE ODNOŚNIK 
FABRYCZNY 

NUMER REF. 
SUPLIER 

KOD KRESKOWY 

Piła tarczowa M1Y-GW9-185 DKCS16G185 6974491581604 

Jest zgodny z niezbędnymi wymogami bezpieczeństwa poniższych 
Dyrektyw Europejskich: 

 
Zastosowane normy 

zharmonizowane: 

2006/42/WE 
2014/30/UE 

EN 62841-1:2015+AC:15 
EN 62841-2-5:2014 
EK9-BE-88:2014 
EN 55014-1: 2017 
EN 55014-2: 2015 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013 
EN 61000-3-11:2000 

    
       

PODPIS Adres: Ningbo 

Data: 14/2/2024 



⚠ Důležité: Před použitím výrobku si přečtěte tuto uživatelskou příručku. Uschovejte si návod 

pro budoucí použití. 

   

    

Vyrobeno v Číně 

 

KOTOUČOVÁ PILA 

DEKO DKCS16G185 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Překlad původních pokynů 

 

Dovozce: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Obecná bezpečnostní upozornění pro elektrické nářadí 
 

VAROVÁNÍ: Nezapomeňte si přečíst všechna bezpečnostní varování, pokyny, ilustrace a 

specifikace přiložené k tomuto elektrickému nářadí. Nedodržení všech níže uvedených 

pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, požáru a/nebo vážnému zranění. 

 

• Uschovejte si prosím všechna varování a pokyny pro budoucí použití. 

• Termín "elektrické nářadí" ve varováních se vztahuje na elektrické nářadí napájené ze 

sítě (s kabelem) nebo z akumulátoru (bez kabelu). 

 

 

Bezpečnost na pracovišti 
 

• Udržujte svůj pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Nepořádek nebo tmavá místa 

jsou příznivá pro nehody. 

• Nepoužívejte elektrické nářadí v potenciálně výbušném prostředí, například v 

přítomnosti hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, 

které mohou zapálit prach nebo výpary. 

• Při práci s elektrickým nářadím udržujte děti a kolemjdoucí osoby mimo dosah 

spotřebiče. Rušivé vlivy mohou způsobit ztrátu kontroly nad zařízením. 

 

 

Elektrická bezpečnost 
 

• Zástrčka elektrického nářadí musí být přizpůsobena zásuvce. Zástrčka nesmí být 

žádným způsobem upravována. S uzemněným elektrickým nářadím nepoužívejte 

žádné adaptéry. Neupravené zástrčky a namontované zásuvky snižují riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Vyhněte se tělesnému kontaktu s uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, 

kamna a chladničky. Pokud je tělo uživatele uzemněno, existuje zvýšené riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Nevystavujte elektrické nářadí dešti ani vlhkosti. Voda vnikající do elektrického nářadí 

zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

• Nenamáhejte napájecí kabel. Nikdy nepoužívejte kabel k přenášení, tahání nebo 

odpojování elektrického nářadí. Chraňte kabel před teplem, olejem, ostrými hranami 

nebo pohyblivými částmi. Poškozené nebo zamotané vodiče zvyšují riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Při práci s elektrickým nářadím venku používejte prodlužovací kabel vhodný pro 

venkovní použití. Použití kabelu vhodného pro venkovní použití snižuje riziko úrazu 

elektrickým proudem. 

• Pokud používáte elektrické nářadí v reklaměamp umístění se nelze vyhnout, použijte 

napájecí zdroj chráněný proudovým chráničem (RCD). Použití proudového chrániče 

snižuje riziko úrazu elektrickým proudem. 
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Osobní bezpečnost 
 

• Při práci s elektrickým nářadím buďte ostražití, dávejte pozor na to, co děláte, a 

používejte zdravý rozum. Elektrické nářadí nepoužívejte, pokud jste unavení nebo pod 

vlivem drog, alkoholu nebo léků. Chvilka nepozornosti při práci s elektrickým nářadím 

může vést k vážnému zranění. 

• Používejte osobní ochranné prostředky. Vždy používejte ochranu očí. Ochranné 

prostředky, jako je protiprachová maska, protiskluzová bezpečnostní obuv, ochranná 

přilba nebo ochrana sluchu, pokud jsou používány ve vhodných podmínkách, snižují 

zranění osob. 

• Zabraňte neúmyslnému spuštění. Před připojením ke zdroji napájení a/nebo 

akumulátoru, zvedáním nebo přenášením nářadí se ujistěte, že je vypínač ve vypnuté 

poloze. Přenášení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo zapínání elektrického 

nářadí se zapnutým vypínačem vede k nehodám. 

• Před zapnutím elektrického nářadí odstraňte seřizovací klíč nebo otevřený klíč. Klíč 

nebo klávesnice ponechaná na rotující části elektrického nářadí může způsobit zranění. 

• Nesahejte příliš vysoko. Po celou dobu by mělo být zachováno správné držení těla a 

rovnováha. To umožňuje lepší kontrolu nad elektrickým nářadím v neočekávaných 

situacích. 

• Měli byste se vhodně obléknout. Nemělo by se nosit volné oblečení nebo šperky. 

Udržujte vlasy a oděv v dostatečné vzdálenosti od pohyblivých částí. Volné oblečení, 

šperky nebo dlouhé vlasy mohou být vtaženy pohyblivými částmi. 

• Pokud jste vybaveni zařízením pro připojení systémů odsávání prachu a prachu, 

ujistěte se, že jsou správně připojeny a používány. Použití odsávání prachu může snížit 

nebezpečí prachu. 

• Nedovolte, aby zvyk častého používání nástrojů umožnil rutinu a neznalost pravidel 

bezpečnosti nástrojů. Neopatrné jednání může vést k vážnému zranění ve zlomku 

sekundy. 

 

 

Použití a péče o elektrické nářadí 
 

• Nepřetěžujte elektrické nářadí. Používejte správné elektrické nářadí pro vaše použití. 

Správné elektrické nářadí bude vykonávat práci lépe a bezpečněji při rychlosti, pro 

kterou bylo navrženo. 

• Elektrické nářadí nepoužívejte, pokud jeho zapnutí a vypnutí neumožňuje vypínač. 

Jakékoli elektrické nářadí, které nelze ovládat vypínačem, je nebezpečné a musí být 

opraveno. 

• Před prováděním jakýchkoli úprav, výměnou příslušenství nebo uložením elektrického 

nářadí odpojte zástrčku od zdroje napájení a/nebo vyjměte baterii, pokud je 

vyjímatelná, z elektrického nářadí. Tato preventivní bezpečnostní opatření snižují riziko 

náhodného spuštění elektrického nářadí. 

• Pokud elektrické nářadí nepoužíváte, uchovávejte jej mimo dosah dětí a nedovolte, 

aby s ním obsluhovaly osoby, které nejsou obeznámeny s tímto nářadím nebo s těmito 

pokyny. Elektrické nářadí je v rukou neškolených uživatelů nebezpečné. 

• Údržba elektrického nářadí a příslušenství. Zkontrolujte, zda pohyblivé části nejsou 

špatně zarovnány, prasklé nebo jiné faktory, které by mohly ovlivnit výkon 

elektrického nářadí. V případě poškození nechte elektrické nářadí před použitím 

opravit. Mnoho nehod je způsobeno špatně udržovaným elektrickým nářadím. 



23 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 

• Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované řezné nástroje s ostrými 

řeznými hranami se méně zasekávají a snáze se ovládají. 

• Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje atd. v souladu s těmito pokyny, s 

přihlédnutím k pracovním podmínkám a práci, která má být provedena. Použití 

elektrického nářadí k jiným účelům, než ke kterým je určeno, může vést k 

nebezpečným situacím. 

• Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké 

rukojeti a úchopové plochy neumožňují bezpečnou manipulaci s nářadím a jeho 

ovládání v neočekávaných situacích. 

 

 

Služba 
 

• Servis elektrického nářadí by měla provádět kvalifikovaná osoba pouze za použití 

identických náhradních dílů. Tím zajistíte zachování bezpečnosti elektrického nářadí. 

 
 

Další bezpečnostní tipy pro všechny řetězové pily 

• Udržujte ruce mimo oblast řezu a čepel. Druhou ruku držte na přídavné rukojeti nebo 

skříni motoru. Pokud pilu drží obě ruce, nesmí být řezány kotoučem. 

• Nesahejte pod obrobek. Ochranný kryt nechrání před nožem pod obrobkem. 

• Hloubka řezu by měla být upravena podle tloušťky obrobku. Pod obrobkem by měl být 

viditelný méně než celý zub kotouče. 

• Nikdy nedržte řezaný kus v rukou nebo přes nohu. Připevněte obrobek ke stabilní 

plošině. Je důležité poskytnout dostatečnou podporu, aby se minimalizovalo osobní 

vystavení, zaseknutí čepele nebo ztráta kontroly. 

• Při provádění operací, při kterých by se řezný nástroj mohl dostat do kontaktu se 

skrytými elektrickými kabely nebo vlastním kabelem, držte elektrické nářadí za 

izolované úchopové plochy. Kontakt s vodičem pod napětím také způsobí, že 

nechráněné kovové části elektrického nářadí budou pod napětím a způsobí úraz 

elektrickým proudem. 

• Při řezání vždy používejte podélné vodítko nebo vodítko s rovným okrajem. Tím se 

zvyšuje přesnost řezání a snižuje se pravděpodobnost zaseknutí nože. 

• Vždy používejte kotouč se správnou velikostí a tvarem (kosočtverečným nebo kulatým) 

otvorů ve stopce. Kotouče, které se nevejdou do upínacího hardwaru pily, se budou 

otáčet excentricky, což způsobí, že ztratíte kontrolu nad strojem.  

• Nikdy nepoužívejte poškozené nebo nesprávné podložky nebo šrouby kotouče. 

Podložky a šrouby kotoučů jsou navrženy speciálně pro vaši řetězovou pilu, aby byl 

zajištěn optimální výkon a bezpečnost práce. 

 

 

Příčiny zpětné reflexe a prevence obsluhy 
 

▪ Zpětný ráz je náhlá reakce na stlačený, zablokovaný nebo nesprávně umístěný pilový 

kotouč, která způsobí, že se pila nekontrolovatelně zvedne a odtáhne od obrobku 

směrem k obsluze. 
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▪ V případě, že je kotouč stlačen nebo zablokován řeznou hranou, kotouč se zastaví a 

reakce motoru způsobí, že se pila náhle vrátí směrem k obsluze. 

▪ Pokud je kotouč během řezání zkroucený nebo špatně zarovnaný, zuby na zadní hraně 

kotouče se mohou zarýt do horního povrchu dřeva, což způsobí, že kotouč vyjede z 

řezu a odskočí zpět směrem k obsluze. 

▪ Zpětný ráz je důsledkem nesprávného použití pily a/nebo nesprávných provozních 

postupů nebo podmínek a lze mu zabránit přijetím vhodných opatření uvedených níže. 

▪ Držte pilu oběma rukama a umístěte paže, abyste zabránili síle zpětného rázu. Abyste 

zabránili zpětnému rázu, držte motorovou pilu oběma rukama. V případě, že je nůž 

zablokován nebo pokud je přerušení provozu příliš dlouhé, je třeba přijmout vhodná 

opatření. 

▪ Pokud se kotouč zasekne nebo se řez z jakéhokoli důvodu přeruší, uvolněte spoušť a 

držte pilu v klidu, dokud se pilový kotouč úplně nezastaví. Nikdy se nepokoušejte 

odsunout pilu od obrobku nebo ji táhnout dozadu, když je kotouč v pohybu. V opačném 

případě může pila kopnout zpět. 

▪ Při opětovném spuštění pily v obrobku vycentrujte pilový kotouč v zářezu a 

zkontrolujte, zda zuby pily nejsou zapuštěny do materiálu. Pokud je pila zaklíněná, 

může se při opětovném spuštění zvednout nebo odskočit od obrobku. 

▪ Podepřete velké desky, abyste minimalizovali riziko zaseknutí disku a zpětného rázu. 

Velké desky mají tendenci se ohýbat pod svou vlastní hmotností. Podpěry musí být 

umístěny pod deskou na obou stranách, v blízkosti linie řezu a poblíž okraje desky. 

▪ Nepoužívejte tupé nebo poškozené nože. Nenaostřené nebo nesprávně umístěné nože 

vytvářejí úzké řezné hrany, které způsobují nadměrné tření, zablokování čepele a 

zpětný ráz. 

▪ Aretační páčky pro nastavení hloubky řezu a úkosu musí být před zahájením řezu 

utaženy a zajištěny. Pokud se seřízení kotouče během řezání posune, může dojít k 

zablokování a zpětnému rázu. 

▪ Při provádění "ponorných řezů" ve stávajících stěnách nebo jiných slepých místech je 

třeba dbát zvýšené opatrnosti. Vyčnívající nůž může řezat předměty, které mohou 

způsobit zpětný ráz. 

 

Kryt kotouče 
 

▪ Před každým použitím zkontrolujte, zda je spodní kryt řádně uzavřen. Nespouštějte 

pilu, pokud se spodní kryt volně nepohybuje a okamžitě se nezavře. Nikdy neutahujte 

ani nepřivazujte spodní kryt v otevřené poloze. Pokud pila náhodou spadne, může dojít 

k ohnutí spodního krytu. Zvedněte spodní kryt pomocí rukojeti a zkontrolujte, zda se 

volně pohybuje ve všech úhlech a hloubkách řezu a nedotýká se kotouče ani jiných 

částí. 

▪ Zkontrolujte funkci pružiny spodního krytu. Pokud kryt a pružina nefungují správně, je 

nutné je před použitím opravit. Spodní kryt může být pomalý kvůli poškozeným dílům, 

usazeninám gumy nebo nahromaděným nečistotám. 

▪ Spodní kryt by měl být vysouván pouze rukou pro speciální řezy, jako jsou "ponorné 

řezy" a "složené řezy". Zvedněte spodní kryt zatažením za rukojeť dovnitř, a jakmile 
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pilový kotouč vnikne do materiálu, uvolněte spodní kryt. Pro všechny ostatní řezací 

práce by měl spodní kryt pracovat automaticky. 

▪ Před umístěním pily na stůl nebo podlahu vždy zkontrolujte, zda spodní kryt zakrývá 

kotouč. Odkrytý pracovní kotouč může způsobit, že se pila pohne dozadu a pořeže vše, 

co jí stojí v cestě. Poznamenejte si dobu, za kterou se pila zastaví po uvolnění spínače. 

 

 

Další bezpečnostní pokyny pro práci s kotoučovou pilou 
 

▪ Nepřekračujte maximální otáčky vyznačené na nářadí. Musí být dodržen stanovený 

rozsah otáček. 

▪ Disky, jejichž těla jsou prasklá, musí být sešrotovány (oprava není povolena). 

▪ Disky se zuby, u nichž se rozměr hrotu zmenšil na méně než 1 mm, by měly být 

staženy z používání. 

▪ Montážní šrouby by měly být utaženy v souladu s pokyny výrobce. Pokud nejsou k 

dispozici pokyny, utáhněte montážní šrouby v pořadí od středu směrem ven. 

▪ Není přípustné používat volné kroužky nebo pouzdra k "vyplnění" otvorů v pilových 

kotoučích. 

▪ Použití pevných kroužků, např. nalisovaných nebo lepicích, v pilových kotoučích nebo 

přírubových pouzdrech pro jiné nástroje je povoleno, pokud jsou vyrobeny podle 

specifikací výrobce. 

▪ Pryskyřici lze z lehkých slitin odstranit pouze rozpouštědly, která neovlivňují 

mechanické vlastnosti těchto materiálů. 

▪ Oprava nástroje je povolena pouze v souladu s pokyny výrobce nástroje. Zvláštní 

pozornost je věnována následujícím otázkám. 

▪ Konstrukce nástrojů nesmí být během opravy změněna. 

▪ Nástroje by měla opravovat kompetentní osoba, tj. vyškolená a zkušená osoba, která 

zná stavební požadavky a rozumí tomu, jaké úrovně bezpečnosti je třeba dosáhnout. 

▪ Součástí opravy by tedy mělo být například použití náhradních dílů v souladu se 

specifikacemi originálních dílů dodanými výrobcem. 

▪ Pro správné upevnění musí být dodrženy tolerance. 

▪ Je třeba dbát na to, aby broušení řezné hrany neoslabilo náboj a nespojilo řeznou 

hranu s nábojem. 

▪ K řezání dřeva a podobných materiálů používejte pouze pilové kotouče doporučené 

výrobcem v souladu s EN 847-1. 

▪ Nepoužívejte žádné abrazivní kotouče. 

▪ Používejte pouze disky s průměrem, který odpovídá označení. 

▪ Určete správný pilový kotouč, který má být použit pro daný materiál. 

▪ Používejte pouze pilové kotouče označené otáčkami stejnými nebo vyššími, než jsou 

otáčky vyznačené na nástroji. 

 

Obecná bezpečnostní upozornění pro laserová zařízení 
 

Tyto lasery nepředstavují optické nebezpečí, i když záměrné zírání do laserového paprsku 

může způsobit dočasnou ztrátu zraku. 
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Nedívejte se přímo do laserového paprsku. Pokud se záměrně díváte na paprsek, může 

dojít k nebezpečí, proto dodržujte všechna následující bezpečnostní opatření: 

 

• Laser by měl být používán a udržován v souladu s pokyny výrobce. 

• Paprsek nesmí být namířen na jiné osoby nebo předměty než na obrobek. 

• Laserový paprsek nesmí být úmyslně namířen na jinou osobu a mělo by se zabránit 

tomu, aby byl namířen do oka. 

• Vždy se ujistěte, že laserový paprsek je namířen na stabilní obrobek bez reflexních 

povrchů, např. přijatelné je dřevo nebo hrubě potažené povrchy. Lesklé, lesklé, reflexní 

ocelové plechy nebo podobné nejsou vhodné pro laserovou aplikaci, protože reflexní 

povrch může nasměrovat laserový paprsek zpět na obsluhu. 

• Nenahrazujte laserový stroj jiným. Opravy musí být provedeny výrobcem nebo 

autorizovaným zástupcem. 

 

Laserové zařízení nainstalované v tomto nástroji je TŘÍDY 2 s maximálním vyzařováním do 

1 mW a vlnovou délkou 650 nm.  

 

 

LASEROVÉ ZÁŘENÍ TŘÍDY 2 NESMÍ BÝT 

SLEDOVÁNO DO PAPRSKU 

 

V této příručce a/nebo na stroji jsou 

použity následující symboly: 

 

 
Označuje riziko zranění osob nebo poškození nástroje. 

 
Před použitím si přečtěte uživatelskou příručku. 

 
V souladu s platnými předpisy a bezpečnostními normami. 

 

Nevyhazujte elektrické nářadí a baterie do domovního odpadu! Výrobky 
zlikvidujte v souladu s předpisy a požadavky 
místní úřady. 

 
Dvojitá izolace. Zařízení třídy II. Spotřebič nesmí být uzemněn. 

 
Používejte ochranné rukavice. 

 
Noste ochranné brýle. 

 
Používejte ochranu sluchu. 

 
Při manipulaci s materiály produkujícími prach vždy používejte dýchací 
přístroj. 

 
Nedívejte se do laserového paprsku. 

 
Laserové záření. 

 
Dvojitá izolace. 
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Technické údaje 

Model DKCS16G185 

Napětí 230 V 

Maximální výkon 1600 wattů 

Otáčení naprázdno 5000 otáček za 

minutu 

Maximální průměr kotouče 185 mm 

Montážní průměr kotouče 20 mm 

Hloubka řezu pod úhlem 90o/45o 65 / 43 mm 

Třída ochrany II  

 

Konstrukce 

1. Přední rukojeť 13. Spodní pohyblivý kryt 

2. Vypínač laseru 14. Základní deska 

3. Horní pevný kryt 15. Páčka spodního krytu 

4. Úhlová stupnice základní desky 16. Výstup prachu 

5. Zajišťovací knoflík paralelního vedení 17. Rukojeť 

6. Knoflík zámku úkosu základní desky 18. Vypínač 

7. Značka řezu 45° 19. Spínač bezpečnostního zámku 

8. 0° značka řezu 20. Stupnice hloubky řezu 

9. Paralelní vedení 21. Zajišťovací knoflík hloubky řezu 

10. Štít 22. Šestihranný klíč 

11. Externí podložka pro uchycení disku 23. Tlačítko zámku vřetena 

12. Upevňovací šroub disku 
24. Vnitřní podložka 

pro připevnění disku 
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Výměna disku 

VAROVÁNÍ: Před prováděním jakékoli údržby nebo seřízení vytáhněte zástrčku ze 

zásuvky. 

• Při montáži kotoučové pily používejte ochranné rukavice. Dotyk pilového kotouče může 

způsobit pořezání.  

• Měly by se používat pouze číselníky kompatibilní s tímto zařízením, podrobnosti 

naleznete v této příručce. 

• V žádném případě nepoužívejte brusné kotouče jako řezný nástroj. 

 

Odstranění 

• Stiskněte zajišťovací tlačítko vřetena (23) a držte jej stisknuté. 

• Povolte šroub (12) proti směru hodinových ručiček pomocí šestihranného klíče (22).  

• Vyšroubujte šroub (12), podložku (a) a vnější podložku pro zajištění disku (11).  

• Nakloňte spodní kryt kotouče (13) dozadu a pevně jej držte pomocí spodní páčky 

kotouče (15).  

• Odstraňte starý číselník. 

 

Shromáždění 

• Vyčistěte kotouč a všechny upevňovací prvky, které mají být namontovány. 

• Nakloňte spodní kryt kotouče (13) dozadu a pevně jej držte pomocí spodní páčky 

kotouče (15).  

• Umístěte nový kotouč na vnitřní podložku pro připevnění kotouče (24). 

• Přemístěte vnější podložku pro připevnění disku (11). Znovu stiskněte a podržte zámek 

vřetena (23). Namontujte podložku (a) a šroub (12) na vnější podložku pro připevnění 

disku (11).  
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• Pomocí šestihranného klíče (22) bezpečně utáhněte šroub (12) ve směru hodinových 

ručiček. 

POZNÁMKA: Dbejte na správnou montážní 

polohu vnější a vnitřní podložky pro 

připevnění disku.  

Při montáži: Ujistěte se, že směr řezání 

zubů (směr šipky na kotouči) a šipka směru 

otáčení na krytu kotouče se shodují. 

Zuby čepele jsou velmi ostré. Pro dosažení 

nejlepších výsledků řezání používejte pilový 

kotouč, který je vhodný pro materiál a 

kvalitu řezu. 

 

Adaptér do vysavače 

Připevněte adaptér k výstupu prachu (16), dokud nezapadne na místo. Zajistěte na místě 

pomocí dodaného šroubu. Připojte příslušnou hadici k adaptéru. 

POZNÁMKA: Adaptér nesmí být namontován, pokud není připojen žádný externí systém 

pro sběr prachu. V opačném případě hrozí nebezpečí ucpání odsávacího systému. Pro 

zajištění optimálního odsávání prachu by měl být adaptér pravidelně čištěn. Vysavač musí 

být vhodný pro zpracovávaný materiál. 

POZNÁMKA: Použití extraktoru vás nezbavuje nutnosti nosit osobní ochranné prostředky, 

zejména ochranné prostředky dýchacích cest. 
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Nastavení hloubky řezu  

Otočením zajišťovacího knoflíku hloubky řezu (21) proti směru hodinových ručiček jej 

uvolněte a zvedněte tělo pily nahoru vzhledem k základní desce (14). Nastavte 

požadovanou hloubku řezu nastavením symbolu trojúhelníku (b) (na zadní straně pevného 

horního krytu (3)) na stupnici hloubky řezu (20). Otočením zajišťovacího knoflíku hloubky 

řezu (21) ve směru hodinových ručiček zajistíte hloubku řezu. Při správném vyrovnání by 

zuby kotouče neměly vyčnívat více než 3 mm pod obrobek. 

POZNÁMKA: Před řezáním obrobku je nejlepší provést zkušební řez. 

  

 

Nastavení úhlu úkosu 

Otočením zajišťovacího knoflíku šikmých řezů základní desky (6) proti směru hodinových 

ručiček jej uvolněte a nakloňte jednotku směrem od základní desky. Nastavte požadovaný 

úhel úkosu nastavením symbolu trojúhelníku (c) na stupnici úhlu základní desky (4). 

Utáhněte zajišťovací knoflík šikmých řezů základní desky (6) otáčením ve směru 

hodinových ručiček. 

VAROVÁNÍ:  Při provádění úkosových řezů nepoužívejte stupnici hloubky řezu (20) kvůli 

možnosti nepřesností. 

  

Služba 
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Poloha ruční rukojeti - Při práci držte pilu vždy pevně oběma rukama. 

 

 

Bezpečnostní blokování vypínače 

Vypínač (18) je zablokován, aby se zabránilo náhodnému spuštění. Stiskněte tlačítko 

vypnutí blokování (19) a poté vypínač (18) a uvolněte tlačítko vypnutí blokování (19). 

Vypínač je nyní zapnutý. Chcete-li spotřebič vypnout, jednoduše uvolněte tlačítko 

zapnutí/vypnutí (18).  

Když je nůž vypnutý, může se dále otáčet. Počkejte, dokud se číselník úplně nezastaví.  
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Nastavení vodítka podélného řezu 

Slouží k provádění řezů rovnoběžných s okrajem obrobku ve zvolené vzdálenosti. Nejprve 

otočte zajišťovací knoflík paralelního vedení (5) proti směru hodinových ručiček, abyste jej 

uvolnili, poté protáhněte rameno paralelního vedení (9) rukojetí, abyste dosáhli 

požadované řezné vzdálenosti, poté utáhněte zajišťovací knoflík (5) otáčením ve směru 

hodinových ručiček, abyste bezpečně třásli paralelní vedení (9). 

POZNÁMKA: Před řezáním obrobku je nejlepší provést zkušební řez. 

  

 

Vodicí zářez 

V přední části základní desky (14) je výřez pro vedení řezu.  

• U přímých řezů je zarovnejte se stupnicí podélného pravítka pomocí značky 0°. 

• Pro řezání pod úhlem 45° použijte značku 45° pro zarovnání s rovnoběžnou stupnicí 

vodítka. 

Pevně upevněte paralelní doraz. Vždy proveďte zkušební řez pro kontrolu nastavení. 
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Použití laserového naváděcího systému  

POZNÁMKA: Nikdy se nedívejte přímo do laserového paprsku a na nikoho jej nemiřte. 

Energie laserového paprsku je pro oči škodlivá. 

Laserový naváděcí bod se používá k přesnému řezání. Stiskněte vypínač laseru (2), 

laserový naváděcí bod zobrazí na povrchu obrobku viditelnou červenou čáru. 

Proveďte řez podél červené čáry. Laser se automaticky vypne, když se pila vypne. 

POZNÁMKA: Piliny mohou blokovat laserový paprsek, pravidelně čistěte laserovou čočku. 

  

 

Tipy pro práci s kotoučovou pilou 

• Pokud se elektrické nářadí příliš zahřeje, nechte kotoučovou pilu běžet bez zátěže po 

dobu 2-3 minut, aby se motor ochladil. Vyhněte se dlouhodobému provozu při velmi 

nízkých otáčkách. 

• Vždy používejte kotouč, který je vhodný pro tloušťku řezaného materiálu. Kvalita řezu 

se bude zlepšovat se zvyšujícím se počtem zubů pilového pásu. 

• Vždy se ujistěte, že je obrobek pevně držen nebo třamped, aby se zabránilo pohybu. 

Při řezání velkých desek podepřete řezaný kus v blízkosti linie řezu. Jakýkoliv pohyb 

materiálu může ovlivnit kvalitu řezu.  

• Kotouč řeže směrem nahoru a může odštípnout horní povrch nebo hrany obrobku. Při 

řezání se ujistěte, že horní povrch je po dokončení práce neviditelný.  

• Příliš rychlé podávání materiálu výrazně snižuje účinnost stroje a zkracuje životnost 

pily. Dobrou stranou obrobku vždy směřujte dolů, abyste zajistili minimální odlupování. 

Používejte pouze ostré pilové kotouče správného typu. 
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Údržba 

VAROVÁNÍ: Před prováděním jakéhokoli seřizování, servisu nebo údržby vytáhněte 

zástrčku ze zásuvky. 

Elektrické nářadí nevyžaduje dodatečné mazání ani údržbu. V elektrickém nářadí nejsou 

žádné části, které by mohl uživatel opravit. K čištění elektrického nářadí nikdy nepoužívejte 

vodu nebo chemické čisticí prostředky. K čištění použijte suchý hadřík. Elektrické nářadí 

vždy skladujte na suchém místě. Udržujte výdechy motoru čisté. Udržujte všechny ovládací 

prvky spotřebiče bez prachu. Někdy mohou jiskry unikat ventilačními otvory. To je normální 

a nepoškozuje to elektrické nářadí. 

Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem 

nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí. 

 

Servisní informace 

Původnímu kupujícímu se poskytuje záruka na toto nářadí bez vad materiálu a zpracování 

po dobu 2 let od data původního nákupu. 

Pokud i přes naše kontroly kvality a použité materiály nářadí selže, nechte jej opravit pouze 

autorizovaným elektrikářem nebo se obraťte na místního distributora nebo servisního 

zástupce. 

Záruka se nevztahuje na následující případy: 

• když byl tento produkt vystaven nesprávnému použití, zneužití, nehodě nebo 

nedbalosti; 

• pokud byl tento produkt používán pro účely, pro které nebyl navržen nebo není 

vhodný; 

• Pokud byl servis tohoto produktu proveden neoprávněnou osobou nebo společností 

nebo pokud byly použity neschválené díly. 

• díly, které se přirozeně opotřebovaly v důsledku používání v souladu s uživatelskou 

příručkou. 

 

Likvidace 

Zařízení a obal by měly být vytříděny k ekologické recyklaci. Elektrické nářadí 

nesmí být vyhazováno do domovního odpadu! Měly by být recyklovány na 

sběrných místech určených k tomuto účelu. Informace o recyklaci lze získat od 

místních úřadů. 
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Vrácení zboží a reklamace 
 

Odstoupení od smlouvy 
 

Pokud jste spotřebitel nebo fyzická osoba a smlouva, kterou jste s námi uzavřeli po 31. prosinci 2020, přímo souvisí s 

Vaší podnikatelskou činností, ale není pro Vás profesní povahy, máte obecně právo od smlouvy uzavřené na dálku 

odstoupit. 

 

Od smlouvy můžete odstoupit tak, že nám zašlete prohlášení o odstoupení od smlouvy, např. e-mailem zaslaným na 

následující adresu: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Vrácené zboží nám neprodleně vraťte na následující adresu:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ulice Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów, 

nejpozději však do 14 dnů ode dne, kdy od smlouvy odstoupíte. 

 

Od smlouvy můžete odstoupit do 14 dnů. Čtrnáctidenní lhůta pro odstoupení od smlouvy začíná běžet smlouvou, ve které 

předáváme věc a jsme povinni převést její vlastnictví - od převzetí věci vámi nebo vámi určenou třetí osobou jinou než 

dopravcem a v případě smlouvy, která se vztahuje na mnoho věcí, které jsou dodávány samostatně, v dávkách nebo po 

částech - od převzetí poslední věci,  šarže nebo části provedené vámi nebo vámi určenou třetí stranou jinou než 

dopravcem. 

 

Pro dodržení lhůty stačí zaslat výpis před jejím uplynutím. 

 

Vámi provedené platby, včetně nákladů na dodání zboží za podmínek uvedených v předpisech, vám vrátíme neprodleně, 

nejpozději však do 14 dnů ode dne obdržení vašeho prohlášení o odstoupení od smlouvy. 

 

Vrácení platby, kterou jsme od vás obdrželi, můžeme zadržet, dokud neobdržíme zboží zpět nebo dokud nepředložíte 

doklad o jeho odeslání zpět, podle toho, co nastane dříve. 

 

Nezapomeňte, že nemáte právo odstoupit od smlouvy uzavřené na dálku, m.in. v souvislosti se smlouvou: 

 

• ve kterém je předmětem služby neprefabrikovaná věc, vyrobená podle vaší specifikace nebo použitá podle vašich 

individuálních potřeb; 

• ve kterém je předmětem služby věc, která podléhá rychlé zkáze nebo má krátkou dobu trvanlivosti; 

• u nichž je předmětem služby věc dodaná v uzavřeném obalu, kterou nelze po otevření obalu vrátit z důvodu ochrany 

zdraví nebo hygienických důvodů, pokud byl obal otevřen po dodání; 

• ve kterém jsou předmětem služby zvukové nebo obrazové nahrávky nebo počítačové programy dodané v zapečetěném 

obalu, pokud byl balíček po doručení otevřen. 

 

 

Stížnosti 
 

Pokud se u nás zakoupené zboží ukáže jako vadné, máte právo jej reklamovat na základě záruky. Stížnost je nejlepší 

podat na e-mailovou adresu: reklamacje@dekonarzedzia.pl nebo poštou na následující adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ulice Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

Vadné zboží by mělo být zasláno na následující adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., ulice Boya-Żeleńskiego 25, 35-105 Rzeszów. 

 

V souvislosti s vadou můžete požadovat: výměnu věci za věc bez vady, odstranění vady nebo předložení prohlášení o 

slevě, odstoupení od smlouvy – v případě věcné vady. 

 

Za vady zjištěné a nahlášené do dvou let ode dne předání věci odpovídáme Vám. 

 

Vaše stížnost bude posouzena (zodpovězena) do 14 dnů ode dne, kdy jsme vaši stížnost obdrželi. 
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ES prohlášení o shodě 
Číslo prohlášení: 265/2024  

NINGBO DEKO INFORMAČNÍ TECHNOLOGIE CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN STREET YINZHOU 

NINGBO CHINY 

 

Uvádí, že níže popsaný stroj: 

Toto prohlášení o shodě tvoří základ pro označení výrobku CE

OZNAČENÍ REFERENČNÍ 
INFORMACE Z 

TOVÁRNY 

ČÍSLO REF. 
SUPLIER 

ČÁROVÝ KÓD 

Kotoučová pila Katalogové číslo 
M1Y-GW9-185 

DKCS16G185 6974491581604 

Splňuje nezbytné bezpečnostní požadavky následujících evropských 
směrnic: 

 
Použité harmonizované 

normy: 

2006/42/ES 
2014/30/EU 

EN 62841-1:2015+AC:15 
EN 62841-2-5:2014 
Katalog AgoT A9-B-88:2014 
EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 61000-3-11:2000 

   
       

PODPIS Adresa: Ningbo 

Datum: 14/2/2024 



⚠ dôležité: Pred použitím produktu si prečítajte tento návod na použitie. Návod si uschovajte 

pre budúce použitie. 

   

    

Vyrobené v Číne 

 

CIRKULÁRKA 

DEKO DKCS16G185 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Preklad pôvodných pokynov 

Dovozca: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Všeobecné bezpečnostné upozornenia na elektrické náradie 
 

VAROVANIE: Nezabudnite si prečítať všetky bezpečnostné upozornenia, pokyny, ilustrácie 

a špecifikácie priložené k tomuto elektrickému náradiu. Nedodržanie všetkých nižšie 

uvedených pokynov môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne 

zranenie. 

 

• Uschovajte si všetky varovania a pokyny pre budúce použitie. 

• Pojem "elektrické náradie" vo varovaniach sa vzťahuje na elektrické náradie napájané 

zo siete (s káblom) alebo na batérie (bez kábla). 

 

 

Bezpečnosť na pracovisku 
 

• Udržujte svoj pracovný priestor čistý a dobre osvetlený. Preplnené alebo tmavé miesta 

vedú k nehodám. 

• Nepoužívajte elektrické náradie v potenciálne výbušnom prostredí, napríklad v 

prítomnosti horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Elektrické náradie vytvára iskry, 

ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 

• Pri práci s elektrickým náradím udržujte deti a okolostojace osoby mimo dosahu 

spotrebiča. Rozptýlenie môže spôsobiť stratu kontroly nad zariadením. 

 

 

Elektrická bezpečnosť 
 

• Zástrčka elektrického náradia musí byť prispôsobená zásuvke. Zástrčka sa nesmie 

žiadnym spôsobom upravovať. Nepoužívajte žiadne adaptéry s uzemneným 

elektrickým náradím. Neupravené zástrčky a namontované zásuvky znižujú riziko 

úrazu elektrickým prúdom. 

• Zabráňte telesnému kontaktu s uzemnenými povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, 

sporáky a chladničky. Ak je telo používateľa uzemnené, existuje zvýšené riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. Voda vniknutá do elektrického 

náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

• Nenamáhajte napájací kábel. Nikdy nepoužívajte kábel na prenášanie, ťahanie alebo 

odpájanie elektrického náradia. Chráňte kábel pred teplom, olejom, ostrými hranami 

alebo pohyblivými časťami. Poškodené alebo zamotané vodiče zvyšujú riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Pri práci s elektrickým náradím vonku používajte predlžovací kábel vhodný na 

vonkajšie použitie. Použitie kábla vhodného na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Ak pracujete s elektrickým náradím v reklameamp miestu sa nedá vyhnúť, použite 

prúdový chránič (RCD) chránený prúdovým chráničom. Použitie prúdového chrániča 

znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 
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Osobná bezpečnosť 
 

• Pri práci s elektrickým náradím buďte ostražití, dávajte si pozor na to, čo robíte, a 

používajte zdravý rozum. Elektrické náradie nepoužívajte, ak ste unavení alebo pod 

vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvíľka nepozornosti pri práci s elektrickým 

náradím môže viesť k vážnemu zraneniu osôb. 

• Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy noste ochranu očí. Ochranné 

prostriedky, ako je protiprachová maska, protišmyková bezpečnostná obuv, prilba 

alebo ochrana sluchu, pri použití vo vhodných podmienkach znižujú zranenie osôb. 

• Zabráňte neúmyselnému spusteniu. Pred pripojením k zdroju napájania a/alebo 

akumulátora, zdvíhaním alebo prenášaním náradia sa uistite, že je vypínač v polohe 

vypnuté. Prenášanie elektrického náradia s prstom na vypínači alebo zapínanie 

elektrického náradia so zapnutým vypínačom vedie k nehodám. 

• Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte nastavovací kľúč alebo vidlicový kľúč. 

Kľúč alebo klávesnica ponechaná na rotujúcej časti elektrického náradia môže spôsobiť 

zranenie osôb. 

• Nesiahajte príliš vysoko. Vždy by sa malo udržiavať správne držanie tela a rovnováha. 

To umožňuje lepšiu kontrolu nad elektrickým náradím v neočakávaných situáciách. 

• Mali by ste sa vhodne obliecť. Voľné oblečenie alebo šperky by sa nemali nosiť. Udržujte 

vlasy a odev mimo pohyblivých častí. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy je 

možné vtiahnuť pohyblivými časťami. 

• Ak ste vybavení zariadením na pripojenie systémov na zachytávanie prachu a 

zachytávanie prachu, uistite sa, že sú správne pripojené a používané. Použitie 

zachytávania prachu môže znížiť nebezpečenstvo prachu. 

• Nedovoľte, aby zvyk častého používania nástrojov umožnil rutinu a neznalosť 

bezpečnostných pravidiel náradia. Neopatrné konanie môže mať za následok vážne 

zranenie v zlomku sekundy. 

 

 

Používanie a starostlivosť o elektrické náradie 
 

• Nepreťažujte elektrické náradie. Používajte správne elektrické náradie pre vašu 

aplikáciu. Správne elektrické náradie vykoná prácu lepšie a bezpečnejšie pri rýchlosti, 

na ktorú bolo navrhnuté. 

• Elektrické náradie nepoužívajte, pokiaľ vypínač neumožňuje jeho zapnutie a vypnutie. 

Akékoľvek elektrické náradie, ktoré sa nedá ovládať vypínačom, je nebezpečné a musí 

byť opravené. 

• Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo uskladnením 

elektrického náradia odpojte zástrčku od zdroja napájania a/alebo vyberte batériu, ak 

je odnímateľná, z elektrického náradia. Takéto preventívne bezpečnostné opatrenia 

znižujú riziko náhodného spustenia elektrického náradia. 

• Keď elektrické náradie nepoužívate, uchovávajte ho mimo dosahu detí a nedovoľte, 

aby elektrické náradie obsluhovali osoby, ktoré nie sú oboznámené s týmto náradím 

alebo s týmito pokynmi. Elektrické náradie je v rukách neškolených používateľov 

nebezpečné. 

• Údržba elektrického náradia a príslušenstva. Skontrolujte, či pohyblivé časti nie sú 

nesprávne zarovnané, prasknuté alebo iné faktory, ktoré môžu ovplyvniť výkon 

elektrického náradia. V prípade poškodenia nechajte elektrické náradie pred použitím 

opraviť. Mnoho nehôd je spôsobených zle udržiavaným elektrickým náradím. 
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• Rezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržiavané rezné nástroje s ostrými 

reznými hranami sa menej zasekávajú a ľahšie sa ovládajú. 

• Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, náradie atď. v súlade s týmito pokynmi, 

berúc do úvahy pracovné podmienky a prácu, ktorá sa má vykonať. Používanie 

elektrického náradia na iné ako určené činnosti môže viesť k nebezpečným situáciám. 

• Rukoväte a uchopovacie plochy udržujte suché, čisté a bez oleja a mastnoty. Klzké 

rukoväte a uchopovacie plochy neumožňujú bezpečnú manipuláciu s náradím a jeho 

ovládanie v neočakávaných situáciách. 

 

 

Služba 
 

• Servis elektrického náradia by mala vykonávať kvalifikovaná osoba s použitím iba 

identických náhradných dielov. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti elektrického 

náradia. 

 
 

Ďalšie bezpečnostné tipy pre všetky reťazové píly 

• Ruky držte ďalej od oblasti rezu a čepele. Druhú ruku držte na prídavnej rukoväti alebo 

kryte motora. Ak pílu držia obe ruky, nesmie ich kotúč rezať. 

• Nesiahajte pod obrobok. Ochranný kryt nechráni pred kotúčom pod obrobkom. 

• Hĺbka rezu by sa mala upraviť podľa hrúbky obrobku. Pod obrobkom by mal byť 

viditeľný menej ako celý zub kotúča. 

• Nikdy nedržte odrezaný kus v rukách alebo cez nohu. Pripevnite obrobok na stabilnú 

plošinu. Je dôležité poskytnúť primeranú podporu, aby sa minimalizovalo osobné 

vystavenie, zaseknutie čepele alebo strata kontroly. 

• Držte elektrické náradie za izolované rukoväte, keď vykonávate operácie, pri ktorých 

sa rezný nástroj môže dostať do kontaktu so skrytými vodičmi alebo vlastným káblom. 

Kontakt so živým vodičom tiež spôsobí, že nechránené kovové časti elektrického 

náradia budú pod napätím a spôsobia obsluhe úraz elektrickým prúdom. 

• Pri rezaní vždy používajte plot na rezanie alebo plot s rovným okrajom. To zvyšuje 

presnosť rezu a znižuje pravdepodobnosť zaseknutia kotúča. 

• Vždy používajte kotúč so správnou veľkosťou a tvarom (kosoštvorcový alebo okrúhly) 

otvorov v stopke. Kotúče, ktoré sa nezmestia do píly clamphardvér bude bežať 

excentricky, čo spôsobí stratu kontroly nad strojom.  

• Nikdy nepoužívajte poškodené alebo nesprávne podložky alebo skrutky čepele. 

Podložky a skrutky kotúča sú navrhnuté špeciálne pre vašu reťazovú pílu, aby zaistili 

optimálny výkon a bezpečnosť práce. 

 

 

Príčiny spätného odrazu a prevencia obsluhy 
 

▪ Spätný ráz je náhla reakcia na stlačený, zablokovaný alebo nesprávne umiestnený 

pílový kotúč, ktorá spôsobí, že sa píla nekontrolovateľne zdvihne a odtiahne sa od 

obrobku smerom k operátorovi. 
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▪ V prípade, že je kotúč stlačený alebo zaistený reznou hranou, kotúč sa zastaví a odozva 

motora spôsobí, že sa píla náhle vráti smerom k operátorovi. 

▪ Ak je kotúč počas rezania skrútený alebo nesprávne zarovnaný, zuby na zadnom okraji 

kotúča sa môžu zaryť do horného povrchu dreva, čo spôsobí, že kotúč vyjde zo zárezu 

a odpruží sa späť smerom k operátorovi. 

▪ Spätný kop je výsledkom nesprávneho používania píly a/alebo nesprávnych 

prevádzkových postupov alebo podmienok a dá sa mu vyhnúť prijatím príslušných 

opatrení uvedených nižšie. 

▪ Držte pílu oboma rukami a položte ruky, aby ste zabránili sile spätného rázu. Aby ste 

predišli spätnému rázu, držte reťazovú pílu oboma rukami. V prípade, že je čepeľ 

zablokovaná alebo ak je prerušenie prevádzky príliš dlhé, je potrebné prijať príslušné 

opatrenia. 

▪ Ak sa kotúč zasekne alebo sa rez z akéhokoľvek dôvodu preruší, uvoľnite spúšť a držte 

pílu v materiáli, kým sa pílový kotúč úplne nezastaví. Nikdy sa nepokúšajte presunúť 

pílu od obrobku alebo ju ťahať dozadu, keď je kotúč v pohybe. V opačnom prípade sa 

píla môže odraziť. 

▪ Pri opätovnom spustení píly v obrobku vycentrujte pílový kotúč v záreze a skontrolujte, 

či zuby píly nie sú zapustené v materiáli. Ak je píla zaklinovaná, pri opätovnom spustení 

sa môže zdvihnúť alebo odraziť od obrobku. 

▪ Podoprite veľké platne, aby ste minimalizovali riziko zaseknutia kotúča a spätného 

rázu. Veľké dosky majú tendenciu sa ohýbať pod vlastnou váhou. Podpery musia byť 

umiestnené pod doskou na oboch stranách, v blízkosti línie rezu a blízko okraja dosky. 

▪ Nepoužívajte tupé alebo poškodené čepele. Nenaostrené alebo nesprávne umiestnené 

čepele vytvárajú úzke rezné hrany, ktoré spôsobujú nadmerné trenie, upchatie kotúča 

a spätný ráz. 

▪ Zaisťovacie páky na nastavenie hĺbky rezu a skosenia musia byť pred začiatkom rezu 

utiahnuté a zaistené. Ak sa nastavenie kotúča počas rezania posunie, môže to spôsobiť 

zablokovanie a spätný ráz. 

▪ Pri vykonávaní "ponorných rezov" v existujúcich stenách alebo iných slepých uhloch je 

potrebné postupovať mimoriadne opatrne. Vyčnievajúca čepeľ môže rezať predmety, 

ktoré môžu spôsobiť spätné rázy. 

 

Kryt kotúča 
 

▪ Pred každým použitím skontrolujte, či je spodný kryt správne zatvorený. Nespúšťajte 

pílu, pokiaľ sa spodný kryt voľne nepohybuje a okamžite sa nezatvorí. Spodný kryt 

nikdy neuťahujte ani nezaväzujte v otvorenej polohe. Ak píla náhodne spadne, spodný 

kryt môže byť ohnutý. Zdvihnite spodný kryt pomocou rukoväte a skontrolujte, či sa 

voľne pohybuje vo všetkých uhloch a hĺbkach rezu a či sa nedotýka kotúča ani iných 

častí. 

▪ Skontrolujte činnosť pružiny spodného krytu. Ak kryt a pružina nefungujú správne, 

musia sa pred použitím opraviť. Spodný kryt môže byť pomalý v dôsledku poškodených 

častí, gumových usadenín alebo nahromadených nečistôt. 

▪ Spodný kryt by sa mal predlžovať ručne iba pri špeciálnych rezoch, ako sú "ponorné 

rezy" a "zložené rezy". Zdvihnite spodný kryt zatiahnutím rukoväte dovnútra a 
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akonáhle pílový kotúč vstúpi do materiálu, uvoľnite spodný kryt. Pri všetkých ostatných 

prácach pri pílení by mal spodný kryt fungovať automaticky. 

▪ Pred položením píly na lavicu alebo podlahu vždy skontrolujte, či spodný kryt zakrýva 

kotúč. Nezakrytý pracovný kotúč môže spôsobiť pohyb píly dozadu a prerezať 

čokoľvek, čo jej stojí v ceste. Všimnite si čas potrebný na zastavenie píly po uvoľnení 

spínača. 

 

 

Ďalšie bezpečnostné pokyny pre prácu s kotúčovou pílou 
 

▪ Neprekračujte maximálnu rýchlosť vyznačenú na náradí. Je potrebné dodržať 

stanovený rozsah otáčok. 

▪ Disky, ktorých telá sú prasknuté, musia byť zošrotované (oprava nie je povolená). 

▪ Kotúče so zubami, v ktorých sa rozmer hrotu zmenšil na menej ako 1 mm, by sa mali 

vyradiť z používania. 

▪ Montážne skrutky by mali byť utiahnuté v súlade s pokynmi výrobcu. Ak nie sú k 

dispozícii pokyny, utiahnite montážne skrutky v poradí od stredu smerom von. 

▪ Na "vyplnenie" otvorov v kotúčových pílach nie je dovolené používať voľné krúžky alebo 

objímky. 

▪ Použitie pevných krúžkov, napr. lisovaných alebo lepiacich, v pílových kotúčoch alebo 

prírubových puzdrách pre iné nástroje je povolené, ak sú vyrobené podľa špecifikácií 

výrobcu. 

▪ Živicu je možné z ľahkých zliatin odstrániť iba rozpúšťadlami, ktoré neovplyvňujú 

mechanické vlastnosti týchto materiálov. 

▪ Oprava náradia je povolená len v súlade s pokynmi výrobcu náradia. Osobitná 

pozornosť sa venuje nasledujúcim otázkam. 

▪ Konštrukcia nástrojov sa počas opravy nesmie meniť. 

▪ Náradie by mala opravovať kompetentná osoba, t. j. vyškolená a skúsená osoba, ktorá 

pozná stavebné požiadavky a rozumie tomu, aké úrovne bezpečnosti je potrebné 

dosiahnuť. 

▪ Oprava by preto mala zahŕňať napríklad použitie náhradných dielov v súlade so 

špecifikáciami originálnych dielov poskytnutými výrobcom. 

▪ Na zabezpečenie správneho upevnenia sa musia dodržiavať tolerancie. 

▪ Je potrebné dbať na to, aby brúsenie reznej hrany neoslabilo náboj a spojilo reznú 

hranu s nábojom. 

▪ Na rezanie dreva a podobných materiálov používajte iba pílové kotúče odporúčané 

výrobcom v súlade s normou EN 847-1. 

▪ Nepoužívajte žiadne brúsne kotúče. 

▪ Používajte iba kotúče s priemerom, ktorý zodpovedá značkám. 

▪ Určite správny pílový kotúč, ktorý sa má použiť pre príslušný materiál. 

▪ Používajte iba pílové kotúče označené rýchlosťou rovnakou alebo vyššou ako je 

rýchlosť vyznačená na náradí. 
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Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre lasery 
 

Tieto lasery nepredstavujú optické nebezpečenstvo, aj keď úmyselné pozeranie na laserový 

lúč môže spôsobiť dočasnú stratu zraku. 

 

Nepozerajte sa priamo na laserový lúč. Ak sa úmyselne pozeráte na lúč, môže dôjsť k 

nebezpečenstvu, preto dodržujte všetky nasledujúce bezpečnostné opatrenia: 

 

• Laser by sa mal používať a udržiavať v súlade s pokynmi výrobcu. 

• Lúč nesmie smerovať na iné osoby alebo predmety ako na obrobok. 

• Laserový lúč nesmie byť zámerne namierený na inú osobu a malo by sa zabrániť tomu, 

aby smeroval do oka. 

• Vždy dbajte na to, aby laserový lúč smeroval na stabilný obrobok bez reflexných 

povrchov, napr. drevo alebo hrubé povrchy sú prijateľné. Svetlé, lesklé, reflexné 

oceľové plechy alebo podobné nie sú vhodné na laserovú aplikáciu, pretože reflexný 

povrch môže nasmerovať laserový lúč späť na operátora. 

• Nevymieňajte laserový stroj za iný. Opravy musí vykonať výrobca alebo autorizovaný 

zástupca. 

 

Laserové zariadenie nainštalované v tomto nástroji je TRIEDY 2 s maximálnym 

vyžarovaním do 1 mW a vlnovou dĺžkou 650 nm.  

 

 

LASEROVÉ ŽIARENIE TRIEDY 2 SA 

NESMIE POZERAŤ DO LÚČA 
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V tomto návode a/alebo na stroji sa používajú nasledujúce symboly: 

 

 
Označuje riziko zranenia osôb alebo poškodenia náradia. 

 
Pred použitím si prečítajte návod na použitie. 

 
V súlade s platnými predpismi a bezpečnostnými normami. 

 

Elektrické náradie a batérie nevyhadzujte do domového odpadu! Výrobky 
zlikvidujte v súlade s predpismi a požiadavkami 
miestne orgány. 

 
Dvojitá izolácia. Zariadenie triedy II. Spotrebič nesmie byť uzemnený. 

 
Noste ochranné rukavice. 

 
Noste ochranné okuliare. 

 
Noste ochranu sluchu. 

 
Pri manipulácii s materiálmi produkujúcimi prach vždy používajte dýchací 
prístroj. 

 
Nepozerajte sa do laserového lúča. 

 
Laserové žiarenie. 

 
Dvojitá izolácia. 
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Technické dáta 

Model DKCS16G185 

Napätie 230 V 

Maximálny výkon 1600 wattov 

Otáčanie naprázdno 5000 ot./min 

Maximálny priemer kotúča 185 mm 

Montážny priemer kotúča 20 mm 

Hĺbka rezu pod uhlom 90o/45o 65 / 43 mm 

Trieda ochrany II  

 

Konštrukcia 

1. Predná rukoväť 13. Spodný pohyblivý kryt 

2. Vypínač lasera 14. Základná doska 

3. Horný pevný kryt 15. Páka spodného krytu 

4. Uhlová stupnica základnej dosky 16. Výstup prachu 

5. Zaisťovací gombík paralelného vedenia 17. Rukoväť 

6. Zaisťovací gombík skosenia základnej dosky 18. Vypínač 

7. 45° značka rezu 19. Bezpečnostný zámok spínača 

8. Značka rezu 0° 20. Stupnica hĺbky rezu 

9. Paralelné vedenie 21. Zaisťovací gombík hĺbky rezu 

10. Štít 22. Šesťhranný kľúč 

11. Vonkajšia podložka na pripevnenie disku 23. Tlačidlo aretácie vretena 

12. Montážna skrutka disku 
24. Vnútorná podložka 

na pripevnenie disku 
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Výmena disku 

VAROVANIE: Pred vykonaním akejkoľvek údržby alebo nastavenia vytiahnite zástrčku zo 

zásuvky. 

• Pri montáži kotúčovej píly noste ochranné rukavice. Dotyk pílového kotúča môže 

spôsobiť porezanie.  

• Mali by sa používať iba číselníky kompatibilné s týmto zariadením, podrobnosti nájdete 

v tomto návode. 

• Brúsne kotúče v žiadnom prípade nepoužívajte ako rezný nástroj. 

 

Odstránenie 

• Stlačte aretáciu vretena (23) a držte ho stlačené. 

• Uvoľnite skrutku (12) proti smeru hodinových ručičiek pomocou šesťhranného kľúča 

(22).  

• Odstráňte skrutku (12), podložku (a) a vonkajšiu podložku na zaistenie kotúča (11).  

• Nakloňte spodný kryt kotúča (13) dozadu a pevne ho držte pomocou páčky spodnej 

čepele (15).  

• Odstráňte starý číselník. 

 

Zhromaždenie 

• Vyčistite disk a všetky upevňovacie prvky, ktoré sa majú namontovať. 

• Nakloňte spodný kryt kotúča (13) dozadu a pevne ho držte pomocou páčky spodnej 

čepele (15).  

• Umiestnite nový kotúč na vnútornú podložku na pripevnenie kotúča (24). 

• Premiestnite vonkajšiu podložku na pripevnenie kotúča (11). Znova stlačte a podržte 

aretáciu vretena (23). Nainštalujte podložku (a) a skrutku (12) na vonkajšiu podložku 

na pripevnenie kotúča (11).  
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• Pomocou šesťhranného kľúča (22) bezpečne utiahnite skrutku (12) v smere 

hodinových ručičiek. 

POZNÁMKA: Dbajte na správnu montážnu 

polohu vonkajších a vnútorných podložiek 

na pripevnenie kotúča.  

Počas montáže: Uistite sa, že smer rezu 

zubov (smer šípky na čepeli) a smer 

otáčania na kryte kotúča sa zhodujú. 

Zuby čepele sú veľmi ostré. Na dosiahnutie 

najlepších výsledkov rezania použite pílový 

kotúč, ktorý je vhodný pre materiál a kvalitu 

rezu. 

 

Adaptér na vysávač 

Pripojte adaptér k výstupu prachu (16), kým nezapadne na miesto. Zaistite na mieste 

pomocou dodanej skrutky. Pripojte príslušnú hadicu k adaptéru. 

POZNÁMKA: Adaptér sa nesmie namontovať, keď nie je pripojený žiadny externý systém 

na zachytávanie prachu. V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo upchatia odsávacieho 

systému. Aby sa zabezpečilo optimálne odsávanie prachu, adaptér by sa mal pravidelne 

čistiť. Vysávač musí byť vhodný pre spracovávaný materiál. 

POZNÁMKA: Použitie odsávača vás nezbavuje povinnosti nosiť osobné ochranné 

prostriedky, najmä ochranné prostriedky dýchacích ciest. 
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Nastavenie hĺbky rezu  

Otočením zaisťovacieho gombíka hĺbky rezu (21) proti smeru hodinových ručičiek ho 

uvoľnite a zdvihnite telo píly nahor vzhľadom na základnú dosku (14). Nastavte požadovanú 

hĺbku rezu nastavením symbolu trojuholníka (b) (na zadnej strane pevného horného krytu 

(3)) na stupnici hĺbky rezu (20). Otočením zaisťovacieho gombíka hĺbky rezu (21) v smere 

hodinových ručičiek zaistíte hĺbku rezu. Pri správnom zarovnaní by zuby čepele nemali 

vyčnievať viac ako 3 mm pod obrobok. 

POZNÁMKA: Pred rezaním obrobku je najlepšie vykonať skúšobný rez. 

  

 

Nastavenie uhla skosenia 

Otočte zaisťovací gombík skosenia základnej dosky (6) proti smeru hodinových ručičiek, 

aby ste ho uvoľnili a naklonili jednotku smerom od základnej dosky. Nastavte požadovaný 

uhol skosenia nastavením symbolu trojuholníka (c) na stupnici uhla základnej dosky (4). 

Utiahnite zaisťovací gombík skosenia základnej dosky (6) otáčaním v smere hodinových 

ručičiek. 

VAROVANIE: Pri šikmých rezoch nepoužívajte stupnicu hĺbky rezu (20) kvôli možnosti 

nepresností. 

  

Služba 
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Poloha rukoväte - Pri práci držte pílu vždy pevne oboma rukami. 

 

 

Bezpečnostné blokovanie vypínača 

Vypínač (18) je zablokovaný, aby sa zabránilo náhodnému spusteniu. Stlačte tlačidlo 

vypnutia blokovania (19) a potom vypínač (18) a uvoľnite tlačidlo vypnutia blokovania (19). 

Vypínač je teraz zapnutý. Ak chcete spotrebič vypnúť, jednoducho uvoľnite tlačidlo 

zapnutia/vypnutia (18).  

Po vypnutí sa čepeľ môže naďalej otáčať. Počkajte, kým sa číselník úplne nezastaví.  
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Nastavenie vodidla pozdĺžnych trhov 

Používa sa na vykonávanie rezov rovnobežných s okrajom obrobku vo zvolenej 

vzdialenosti. Najprv otočte zaisťovací gombík paralelného vedenia (5) proti smeru 

hodinových ručičiek, aby ste ho uvoľnili, potom posuňte paralelné vodiace rameno (9) cez 

rukoväť, aby ste dosiahli požadovanú vzdialenosť rezu, potom utiahnite zaisťovací gombík 

(5) otáčaním v smere hodinových ručičiek, aby ste bezpečne clamp paralelné vedenie (9). 

POZNÁMKA: Pred rezaním obrobku je najlepšie vykonať skúšobný rez. 

  

 

Vodiaci zárez 

V prednej časti základnej dosky (14) je výrez na vedenie rezu.  

• Pri rovných rezoch použite značku 0° na zarovnanie so stupnicou vodidla. 

• Pri rezaní pod uhlom 45° použite značku 45° na zarovnanie s rovnobežnou stupnicou 

vodidla. 

Pevne upevnite paralelné vedenie. Vždy vykonajte skúšobný rez, aby ste skontrolovali 

nastavenie. 
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Používanie laserového sprievodcu  

POZNÁMKA: Nikdy sa nepozerajte priamo do laserového lúča a nemierte ním na nikoho. 

Energia laserového lúča je škodlivá pre oči. 

Laserové vedenie sa používa na presné rezanie. Stlačte vypínač lasera (2), laserové 

vedenie zobrazí na povrchu obrobku viditeľnú červenú čiaru. 

Urobte rez pozdĺž červenej čiary. Laser sa automaticky vypne, keď je píla vypnutá. 

POZNÁMKA: Piliny môžu blokovať laserový lúč, pravidelne čistite laserovú šošovku. 

  

 

Tipy na prácu s kotúčovou pílou 

• Ak sa elektrické náradie príliš zahreje, bežte kotúčovú pílu bez zaťaženia 2-3 minúty, 

aby motor vychladol. Vyhnite sa dlhodobej prevádzke pri veľmi nízkych otáčkach. 

• Vždy používajte čepeľ, ktorá je vhodná pre hrúbku rezaného materiálu. Kvalita rezu sa 

zlepší so zvyšujúcim sa počtom zubov čepele. 

• Vždy sa uistite, že obrobok je pevne držaný alebo clamped, aby sa zabránilo pohybu. 

Pri rezaní veľkých dosiek podoprite rezaný kus v blízkosti línie rezu. Akýkoľvek pohyb 

materiálu môže ovplyvniť kvalitu rezu.  

• Kotúč reže smerom nahor a môže odštiepiť horný povrch alebo hrany obrobku. Pri 

rezaní sa uistite, že horný povrch je po dokončení práce neviditeľný.  

• Príliš rýchle podávanie materiálu výrazne znižuje účinnosť stroja a skracuje životnosť 

píly. Vždy nasmerujte dobrú stranu obrobku smerom nadol, aby ste zaistili minimálne 

odštiepenie. Používajte iba ostré pílové kotúče správneho typu. 
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Údržba 

VAROVANIE: Pred vykonaním akéhokoľvek nastavovania, servisu alebo údržby vytiahnite 

zástrčku zo zásuvky. 

Elektrické náradie nevyžaduje ďalšie mazanie ani údržbu. V elektrickom náradí nie sú 

žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Na čistenie elektrického náradia nikdy 

nepoužívajte vodu ani chemické čistiace prostriedky. Na čistenie použite suchú handričku. 

Elektrické náradie vždy skladujte na suchom mieste. Vetracie otvory motora udržiavajte 

čisté. Udržujte všetky ovládacie prvky spotrebiča bez prachu. Niekedy môžu cez vetracie 

otvory unikať iskry. Je to normálne a nepoškodzuje to elektrické náradie. 

Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo 

podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 

 

Servisné informácie 

Na tento nástroj sa pôvodnému kupujúcemu poskytuje záruka na chyby materiálu a 

spracovania po dobu 2 rokov od dátumu pôvodného nákupu. 

Ak napriek našim kontrolám kvality a použitým materiálom náradie zlyhá, nechajte ho 

opraviť iba autorizovaným elektrikárom alebo kontaktujte miestneho distribútora alebo 

servisného zástupcu. 

Záruka sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

• keď bol tento výrobok vystavený nesprávnemu použitiu, zneužitiu, nehode alebo 

nedbanlivosti; 

• ak sa tento výrobok používal na účely, na ktoré nebol navrhnutý alebo nie je vhodný; 

• Ak servis tohto produktu vykonala neoprávnená osoba alebo spoločnosť alebo ak boli 

použité neschválené diely. 

• diely, ktoré sa prirodzene opotrebovali v dôsledku používania v súlade s návodom na 

použitie. 

 

Likvidácia 

Zariadenie a obal by mali byť triedené na ekologickú recykláciu. Elektrické 

náradie sa nesmie vyhadzovať do domového odpadu! Mali by sa recyklovať na 

zberných miestach určených na tento účel. Informácie o recyklácii môžete 

získať od miestnych úradov. 
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Vrátenie tovaru a reklamácie 
 

Odstúpenie od zmluvy 
 

Ak ste spotrebiteľ alebo fyzická osoba a zmluva, ktorú ste s nami uzavreli po 31. decembri 2020, priamo súvisí s vašou 

podnikateľskou činnosťou, ale nemá pre vás profesionálny charakter, máte spravidla právo odstúpiť od zmluvy uzavretej 

na diaľku. 

 

Od zmluvy môžete odstúpiť zaslaním vyhlásenia o odstúpení od zmluvy, napr. e-mailom zaslaným na adresu: 

zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Vrátený tovar nám ihneď vráťte na nasledujúcu adresu:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów, 

Najneskôr však do 14 dní odo dňa odstúpenia od zmluvy. 

 

Od zmluvy môžete odstúpiť do 14 dní. Štrnásťdňová lehota na odstúpenie od zmluvy začína plynúť zmluvou, v ktorej vec 

odovzdávame povinnosťou previesť jej vlastníctvo - z prevzatia veci vami alebo vami určenou treťou osobou okrem 

prepravcu a v prípade zmluvy, ktorá sa vzťahuje na mnoho vecí, ktoré sú dodávané samostatne, v dávkach alebo po 

častiach - z prevzatia poslednej veci,  šarže alebo diely vami alebo vami určenou treťou stranou okrem dopravcu. 

 

Na dodržanie lehoty stačí zaslať výpis pred jej uplynutím. 

 

Vami vykonané platby, vrátane nákladov na dodanie tovaru za podmienok uvedených v predpisoch, vrátime okamžite, 

najneskôr však do 14 dní odo dňa doručenia vášho vyhlásenia o odstúpení od zmluvy. 

 

Môžeme zadržať vrátenie platby, ktorú sme od vás prijali, kým nedostaneme položku späť alebo kým neposkytnete dôkaz 

o jej odoslaní späť, podľa toho, čo nastane skôr. 

 

Nezabudnite, že nemáte právo odstúpiť od zmluvy uzavretej na diaľku, m.in. vo vzťahu k zmluve: 

 

• v ktorom je predmetom služby neprefabrikovaný predmet, vyrobený podľa vašej špecifikácie alebo použitý na 

uspokojenie vašich individuálnych potrieb; 

• v ktorom je predmetom služby položka, ktorá podlieha rýchlemu znehodnoteniu alebo má krátku trvanlivosť; 

• v ktorom je predmetom služby vec doručená v zapečatenom obale, ktorú nie je možné vrátiť po otvorení balíka z dôvodu 

ochrany zdravia alebo z hygienických dôvodov, ak bol balík po doručení otvorený; 

• v ktorom sú predmetom služby zvukové alebo obrazové záznamy alebo počítačové programy dodané v zapečatenom 

obale, ak bol balík po doručení otvorený. 

 

 

Sťažnosti 
 

Ak sa ukáže, že tovar zakúpený u nás je chybný, máte právo ho reklamovať na základe záruky. Reklamáciu je najlepšie 

podať na e-mailovú adresu: reklamacje@dekonarzedzia.pl alebo poštou na adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

Chybný tovar by mal byť zaslaný na nasledujúcu adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

V súvislosti s vadou môžete požadovať: výmenu veci za bezvadnú, odstránenie vady alebo podať vyhlásenie o znížení 

ceny, odstúpenie od zmluvy – v prípade vecnej vady. 

 

Zodpovedáme vám za vady zistené a nahlásené pred uplynutím dvoch rokov odo dňa odovzdania veci. 

 

Vaša sťažnosť bude posúdená (zodpovedaná) do 14 dní odo dňa prijatia vašej sťažnosti. 
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Vyhlásenie o zhode ES 
Číslo vyhlásenia: 265/2024  

NINGBO DEKO INFORMATION TECHNOLOGY CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN STREET YINZHOU 

NINGBO CHINY 

 

Uvádza, že stroj opísaný nižšie: 

Toto vyhlásenie o zhode tvorí základ pre označenie CE výrobku

OZNAČENIE ODKAZ NA 
TOVÁREŇ 

ČÍSLO REF. 
SUPLIER 

ČIAROVÝ kód 

Cirkulárka M1Y-GW9-185 DKCS16G185 6974491581604 

Spĺňa potrebné bezpečnostné požiadavky nasledujúcich európskych 
smerníc: 

 
Použité harmonizované 

normy: 

Smernica 2006/42/ES 
2014/30/EÚ 

EN 62841-1:2015+AC:15 
EN 62841-2-5:2014 
A9-B-88:2014 
EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 61000-3-11:2000 

   
       

PODPIS adresa: Ningbo 

Dátum: 14/2/2024 



⚠ FONTOS: Kérjük, olvassa el ezt a felhasználói kézikönyvet a termék használata előtt. Őrizze 

meg a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából. 

   

    

Kínában készült 

 

KÖRFŰRÉSZ 

DEKORÁCIÓS DKCS16G185 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az eredeti utasítások fordítása 

 

Importőr: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Általános elektromos kéziszerszám-biztonsági figyelmeztetések 
 

FIGYELMEZTETÉS: Feltétlenül olvassa el az elektromos kéziszerszámhoz mellékelt összes 

biztonsági figyelmeztetést, utasítást, illusztrációt és specifikációt. Az alábbi utasítások 

figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. 

 

• Kérjük, őrizzen meg minden figyelmeztetést és utasítást későbbi felhasználás céljából. 

• Az "elektromos kéziszerszám" kifejezés a figyelmeztetésekben hálózati (vezetékes) 

vagy akkumulátorral működő (vezeték nélküli) elektromos kéziszerszámra utal. 

 

 

Munkahelyi biztonság 
 

• Tartsa munkaterületét tisztán és jól megvilágítva. A zsúfolt vagy sötét helyek elősegítik 

a baleseteket. 

• Ne használjon elektromos kéziszerszámokat robbanásveszélyes környezetben, például 

gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos kéziszerszámok 

szikrákat hoznak létre, amelyek port vagy füstöt gyújthatnak. 

• Tartsa távol a gyermekeket és a járókelőket a készüléktől az elektromos kéziszerszám 

működtetésekor. A zavaró tényezők miatt elveszítheti az irányítást a készülék felett. 

 

 

Elektromos biztonság 
 

• Az elektromos kéziszerszám dugóját az aljzathoz kell igazítani. A dugót semmilyen 

módon nem szabad módosítani. Ne használjon adaptert földelt elektromos 

szerszámokkal. A módosítatlan dugók és a felszerelt aljzatok csökkentik az áramütés 

kockázatát. 

• Kerülje a test érintkezését földelt felületekkel, például csövekkel, radiátorokkal, 

kályhákkal és hűtőszekrényekkel. Fokozott az áramütés kockázata, ha a felhasználó 

teste földelt. 

• Ne tegye ki az elektromos kéziszerszámokat esőnek vagy nedvességnek. Az 

elektromos kéziszerszámba belépő víz növeli az áramütés kockázatát. 

• Ne feszítse meg a tápkábelt. Soha ne használja a kábelt az elektromos kéziszerszám 

hordozásához, húzásához vagy kihúzásához. Tartsa távol a vezetéket hőtől, olajtól, 

éles szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott vezetékek 

növelik az áramütés kockázatát. 

• Ha az elektromos kéziszerszámmal szabadban dolgozik, használjon kültéri használatra 

alkalmas hosszabbító kábelt. A kültéri használatra alkalmas kábel használata csökkenti 

az áramütés kockázatát. 

• Ha az elektromos kéziszerszám nedves helyen történő működtetése nem kerülhető el, 

használjon maradékáram-védett tápegységet (RCD). A maradékáram-eszköz 

használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
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Személyes biztonság 
 

• Ha elektromos kéziszerszámmal dolgozik, legyen éber, legyen óvatos, mit csinál, és 

használja a józan észt. Ne használja az elektromos kéziszerszámot, ha fáradt, vagy 

kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Az elektromos kéziszerszámokkal 

végzett munka során egy pillanatnyi figyelmetlenség súlyos személyi sérülést okozhat. 

• Használjon személyi védőfelszerelést. Mindig viseljen szemvédőt. A védőfelszerelések, 

például pormaszk, csúszásmentes védőcipő, keménysapka vagy hallásvédő eszközök, 

megfelelő körülmények között használva csökkentik a személyi sérüléseket. 

• A véletlen indítás megakadályozása. Mielőtt áramforráshoz és/vagy 

akkumulátoregységhez csatlakoztatná, felemelné vagy hordozná a szerszámot, 

győződjön meg arról, hogy a kapcsoló kikapcsolt helyzetben van. Az elektromos 

kéziszerszámok ujjal történő szállítása a kapcsolón vagy az elektromos kéziszerszámok 

bekapcsolása bekapcsolt kapcsolóval elősegíti a baleseteket. 

• Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el az állítókulcsot vagy a 

nyitott csavarkulcsot. Az elektromos kéziszerszám forgó részén hagyott csavarkulcs 

vagy billentyűzet személyi sérülést okozhat. 

• Ne nyúljon túl magasra. A helyes testtartást és egyensúlyt mindig fenn kell tartani. Ez 

lehetővé teszi az elektromos kéziszerszám jobb vezérlését váratlan helyzetekben. 

• Megfelelően kell öltöznie. Laza ruhát vagy ékszert nem szabad viselni. Tartsa távol a 

hajat és a ruházatot a mozgó alkatrészektől. A laza ruházatot, ékszereket vagy hosszú 

hajat mozgó alkatrészekkel lehet behúzni. 

• Ha fel van szerelve porgyűjtő és porgyűjtő rendszerek csatlakoztatására szolgáló 

berendezéssel, ellenőrizze, hogy azok megfelelően vannak-e csatlakoztatva és 

használva. A porgyűjtés csökkentheti a porveszélyt. 

• Ne engedje, hogy a szerszámok gyakori használatának szokása lehetővé tegye a 

rutinszerű és a szerszámbiztonsági szabályok figyelmen kívül hagyását. A gondatlan 

cselekvés a másodperc töredékén belül súlyos sérülést okozhat. 

 

 

Az elektromos kéziszerszámok használata és gondozása 
 

• Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. Használja az alkalmazásának megfelelő 

elektromos kéziszerszámot. A megfelelő elektromos kéziszerszám jobban és 

biztonságosabban végzi a munkát azon a sebességen, amelyre tervezték. 

• Ne használja az elektromos kéziszerszámot, kivéve, ha a kapcsoló lehetővé teszi annak 

be- és kikapcsolását. Minden olyan elektromos kéziszerszám, amelyet kapcsolóval nem 

lehet vezérelni, veszélyes, és meg kell javítani. 

• Húzza ki a csatlakozót az áramforrásból és/vagy vegye ki az akkumulátoregységet, ha 

levehető, az elektromos kéziszerszámból, mielőtt bármilyen beállítást elvégezne, 

kicserélné a tartozékokat vagy tárolná az elektromos kéziszerszámot. Az ilyen 

megelőző biztonsági intézkedések csökkentik az elektromos kéziszerszám véletlen 

elindításának kockázatát. 

• Ha nem használja, tartsa az elektromos kéziszerszámokat gyermekektől elzárva, és 

ne engedje, hogy az elektromos kéziszerszámokat olyan személyek kezeljék, akik nem 

ismerik ezt a szerszámot vagy ezeket az utasításokat. Az elektromos szerszámok 

veszélyesek a képzetlen felhasználók kezében. 

• Elektromos kéziszerszámok és tartozékok karbantartása. Ellenőrizze, hogy a mozgó 

alkatrészek nincsenek-e rosszul beállítva, repedtek vagy más olyan tényezők, amelyek 



60 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 

befolyásolhatják az elektromos kéziszerszám teljesítményét. Sérülés esetén használat 

előtt javíttassa meg az elektromos kéziszerszámot. Sok balesetet a rosszul 

karbantartott elektromos kéziszerszámok okoznak. 

• Tartsa élesen és tisztán a forgácsolószerszámokat. A megfelelően karbantartott, éles 

vágóélekkel rendelkező vágószerszámok kevésbé valószínű, hogy elakadnak és 

könnyebben kezelhetők. 

• Használjon elektromos szerszámot, tartozékokat, szerszámbiteket stb. ezen 

utasításoknak megfelelően, figyelembe véve a munkakörülményeket és az elvégzendő 

munkát. Az elektromos kéziszerszám rendeltetéstől eltérő műveletekre történő 

használata veszélyes helyzetekhez vezethet. 

• Tartsa szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen a fogantyúkat és a megfogó felületeket. 

A csúszós fogantyúk és a megfogó felületek nem teszik lehetővé a szerszám 

biztonságos kezelését és vezérlését váratlan helyzetekben. 

 

 

Szolgáltatás 
 

• Az elektromos szerszámot szakképzett személynek kell szervizelnie, csak azonos 

cserealkatrészekkel. Ez biztosítja az elektromos kéziszerszám biztonságának 

fenntartását. 

 
 

További biztonsági tippek minden láncfűrészhez 

• Tartsa távol a kezét a vágási területtől és a pengétől. Tartsa a másik kezét a kiegészítő 

fogantyún vagy a motorházon. Ha mindkét kéz tartja a fűrészt, azokat nem szabad a 

pengével megvágni. 

• Ne nyúljon a munkadarab alá. A védőburkolat nem véd a munkadarab alatti penge 

ellen. 

• A vágási mélységet a munkadarab vastagságának megfelelően kell beállítani. A penge 

teljes fogánál kevesebbnek kell láthatónak lennie a munkadarab alatt. 

• Soha ne tartsa a vágott darabot a kezében vagy a lábán. Csatlakoztassa a 

munkadarabot egy stabil platformhoz. Fontos, hogy megfelelő támogatást nyújtson a 

személyes expozíció, a pengekötés vagy az irányítás elvesztésének minimalizálása 

érdekében. 

• Tartsa az elektromos kéziszerszámot szigetelt fogófelületekkel, amikor olyan 

műveletet hajt végre, ahol a forgácsolószerszám érintkezhet a rejtett vezetékekkel 

vagy a saját vezetékével. Az élő vezetékkel való érintkezés az elektromos 

kéziszerszám szabadon lévő fém részeit is élővé teszi, és sokkot okoz a kezelőnek. 

• Hasításkor mindig használjon hasítókerítést vagy egyenes élű kerítést. Ez növeli a 

vágási pontosságot és csökkenti a penge elakadásának valószínűségét. 

• Mindig olyan korongot használjon, amelynek megfelelő méretű és alakú (rombos vagy 

kerek) furatai vannak a szárban. Azok a pengék, amelyek nem illeszkednek a fűrész 

befogó hardverébe, excentrikusan működnek, ami miatt elveszíti az irányítást a gép 

felett.  
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• Soha ne használjon sérült vagy helytelen pengealátéteket vagy csavarokat. A 

pengealátéteket és csavarokat kifejezetten a láncfűrészhez tervezték az optimális 

teljesítmény és munkabiztonság érdekében. 

 

 

A visszaverődés okai és a kezelő megelőzése 
 

▪ A visszarúgás egy összenyomott, blokkolt vagy nem megfelelően elhelyezett fűrészlap 

hirtelen reakciója, amelynek következtében a fűrész ellenőrizetlenül felemelkedik, és 

elhúzódik a munkadarabtól a kezelő felé. 

▪ Abban az esetben, ha a penge összenyomódik vagy rögzítve van a vágóéllel, a penge 

leáll, és a motor reakciója miatt a fűrész hirtelen visszatér a kezelő felé. 

▪ Ha a penge vágás közben csavart vagy rosszul illeszkedik, a penge hátsó szélén lévő 

fogak beáshatják magukat a fa felső felületébe, aminek következtében a penge kijön 

a szegélyből, és visszaugrik a kezelő felé. 

▪ A visszarúgás a fűrész helytelen használatából és/vagy helytelen működési 

eljárásokból vagy körülményekből ered, és elkerülhető az alább felsorolt megfelelő 

óvintézkedések megtételével. 

▪ Tartsa a fűrészt mindkét kezével, és helyezze el a karját, hogy megakadályozza a 

visszarúgási erőt. A visszarúgás elkerülése érdekében tartsa a láncfűrészt mindkét 

kezével. Abban az esetben, ha a penge eltömődött, vagy ha a működés megszakítása 

túl hosszú, megfelelő óvintézkedéseket kell tenni. 

▪ Ha a penge elakad vagy a vágás bármilyen okból megszakad, engedje el a ravaszt, és 

tartsa a fűrészt mozdulatlanul az anyagban, amíg a fűrészlap teljesen meg nem áll. 

Soha ne próbálja meg elmozdítani a fűrészt a munkadarabtól, vagy hátrahúzni, amíg 

a penge mozgásban van. Ellenkező esetben a fűrész visszarúghat. 

▪ Amikor újraindítja a fűrészlapot a munkadarabban, helyezze a fűrészlapot a szegélybe, 

és ellenőrizze, hogy a fűrészfogak nincsenek-e beágyazva az anyagba. Ha a fűrész 

ékelt, újraindításkor feljöhet vagy visszapattanhat a munkadarabról. 

▪ Támogassa a nagy lemezeket, hogy minimalizálja a tárcsa elakadásának és 

visszarúgásának kockázatát. A nagy födémek hajlamosak a saját súlyuk alatt hajlani. 

A támaszokat mindkét oldalon a födém alá kell helyezni, a vágási vonal közelében és 

a födém széle közelében. 

▪ Ne használjon tompa vagy sérült pengéket. Az élezetlen vagy helytelenül elhelyezett 

pengék keskeny vágóéleket eredményeznek, ami túlzott súrlódást, penge eltömődést 

és visszarúgást okoz. 

▪ A vágási mélység és a ferde vágás beállítására szolgáló reteszelő karokat a vágás 

megkezdése előtt meg kell húzni és rögzíteni kell. Ha a penge beállítása vágás közben 

eltolódik, az reteszelést és visszarúgást okozhat. 

▪ Rendkívül óvatosan kell eljárni, ha a meglévő falakban vagy más vakfoltokban "merülő 

vágásokat" végeznek. A kiálló penge olyan tárgyakat vághat, amelyek visszarúgást 

okozhatnak. 

 

Lemezvédő 
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▪ Minden használat előtt ellenőrizze, hogy az alsó védőburkolat megfelelően zárva van-

e. Ne indítsa el a fűrészt, kivéve, ha az alsó védőburkolat szabadon mozog és azonnal 

bezáródik. Soha ne húzza meg vagy kösse össze az alsó védőburkolatot nyitott 

helyzetben. Ha a fűrész véletlenül leesik, az alsó védőburkolat meghajolhat. Emelje fel 

az alsó védőburkolatot a fogantyú segítségével, és ellenőrizze, hogy szabadon mozog-

e minden vágási szögben és mélységben, és nem érinti-e a pengét vagy más 

alkatrészeket. 

▪ Ellenőrizze az alsó fedél rugójának működését. Ha a fedél és a rugó nem működik 

megfelelően, használat előtt meg kell javítani. Az alsó fedél lassú lehet a sérült 

alkatrészek, gumi lerakódások vagy felhalmozódott törmelék miatt. 

▪ Az alsó védőburkolatot csak kézzel szabad meghosszabbítani speciális vágásokhoz, 

például "merülő vágásokhoz" és "összetett vágásokhoz". Emelje fel az alsó 

védőburkolatot a fogantyú behúzásával, és amint a fűrészlap belép az anyagba, 

engedje el az alsó védőburkolatot. Minden más fűrészelési munkához az alsó 

védőburkolatnak automatikusan működnie kell. 

▪ Mielőtt a fűrészt a padra vagy a padlóra helyezné, mindig ellenőrizze, hogy az alsó 

védőburkolat lefedi-e a pengét. Egy fedetlen, működő penge miatt a fűrész hátrafelé 

mozoghat, és bármit elvághat az útjában. Jegyezze fel, mennyi időbe telik, amíg a 

fűrész leáll a kapcsoló elengedése után. 

 

 

További biztonsági megjegyzések a körfűrésszel való 

munkavégzéshez 
 

▪ Ne lépje túl a szerszámon feltüntetett maximális sebességet. A megadott 

sebességtartományt be kell tartani. 

▪ Azokat a lemezeket, amelyek teste repedt, le kell selejtezni (a javítás nem 

megengedett). 

▪ Azokat a fogakkal rendelkező lemezeket, amelyeknél a hegy mérete 1 mm-nél kisebbre 

csökkent, ki kell vonni a használatból. 

▪ A rögzítőcsavarokat a gyártó utasításainak megfelelően kell meghúzni. Utasítások 

hiányában húzza meg a rögzítőcsavarokat a középponttól kifelé. 

▪ Nem megengedett laza gyűrűk vagy hüvelyek használata a körfűrészlapok lyukainak 

"kitöltésére". 

▪ Rögzített gyűrűk, pl. besajtolt vagy ragasztható rögzítés használata körfűrészlapokban 

vagy karimás hüvelyekben más szerszámokhoz megengedett, ha azokat a gyártó 

előírásai szerint gyártották. 

▪ A gyantát csak olyan oldószerekkel lehet eltávolítani a könnyű ötvözetekből, amelyek 

nem befolyásolják ezen anyagok mechanikai tulajdonságait. 

▪ A szerszámjavítás csak a szerszám gyártójának utasításaival összhangban 

engedélyezett. Különös figyelmet fordítanak a következő kérdésekre. 

▪ A szerszámok kialakítását a javítás során nem szabad megváltoztatni. 

▪ A szerszámokat hozzáértő személynek kell javítania, azaz képzett és tapasztalt 

személynek, aki ismeri az építési követelményeket és megérti, hogy milyen biztonsági 

szinteket kell elérni. 
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▪ A javításnak ezért magában kell foglalnia például a tartalék alkatrészeknek a gyártó 

által megadott eredeti alkatrészek specifikációinak megfelelő használatát. 

▪ A megfelelő rögzítés biztosítása érdekében tűréseket kell fenntartani. 

▪ Ügyelni kell arra, hogy a forgácsolóél csiszolása ne gyengítse a hülyét, és 

csatlakoztassa a forgácsolóélt a kerékagyhoz. 

▪ Csak a gyártó által az EN 847-1 szabványnak megfelelően ajánlott fűrészlapokat 

használjon fa és hasonló anyagok vágásához. 

▪ Ne használjon súrolókorongot. 

▪ Csak olyan lemezeket használjon, amelyek átmérője megfelel a jelöléseknek. 

▪ Határozza meg a kérdéses anyaghoz használandó megfelelő fűrészlapot. 

▪ Csak olyan fűrészlapokat használjon, amelyek sebessége megegyezik a szerszámon 

feltüntetett sebességgel, vagy nagyobb. 

 

 

Általános lézerbiztonsági figyelmeztetések 
 

Ezek a lézerek nem jelentenek optikai veszélyt, bár a lézersugár szándékos bámulása 

átmeneti látásvesztést okozhat. 

 

Ne nézzen közvetlenül a lézersugárra. Ha szándékosan bámulja a gerendát, veszély állhat 

fenn, ezért kövesse az alábbi biztonsági óvintézkedéseket: 

 

• A lézert a gyártó utasításainak megfelelően kell használni és karbantartani. 

• A gerenda nem irányulhat a munkadarabon kívül más személyekre vagy tárgyakra. 

• A lézersugarat nem szabad szándékosan egy másik személyre irányítani, és meg kell 

akadályozni, hogy a szembe mutasson. 

• Mindig győződjön meg arról, hogy a lézersugár stabil munkadarabra irányul, 

fényvisszaverő felületek nélkül, pl. fa vagy durva bevonatú felületek elfogadhatók. A 

fényes, fényes, fényvisszaverő acéllemezek vagy hasonlók nem alkalmasak lézeres 

alkalmazásra, mivel a fényvisszaverő felület visszairányíthatja a lézersugarat a 

kezelőre. 

• Ne cserélje ki a lézergépet egy másikra. A javításokat a gyártónak vagy 

meghatalmazott képviselőjének kell elvégeznie. 

 

Az ebbe az eszközbe telepített lézereszköz CLASS 2, maximális sugárzása legfeljebb 1mW 

és hullámhossza 650nm.  

 

 

A 2. OSZTÁLYÚ LÉZERSUGÁRZÁST NEM 

SZABAD A SUGÁRBA NÉZNI 
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A következő szimbólumok használatosak ebben a kézikönyvben és/vagy a gépen: 

 

 
Személyi sérülés vagy a szerszám károsodásának kockázatát jelzi. 

 
Kérjük, használat előtt olvassa el a felhasználói kézikönyvet. 

 
Megfelel a vonatkozó előírásoknak és biztonsági szabványoknak. 

 

Ne dobja az elektromos szerszámokat és az elemeket a háztartási 
hulladékba! A termékeket az előírásoknak és követelményeknek 
megfelelően ártalmatlanítsa 
helyi hatóságok. 

 

Kettős szigetelés. II. osztályba tartozó eszköz. A készüléket nem szabad 
földelni. 

 
Viseljen védőkesztyűt. 

 
Viseljen védőszemüveget. 

 
Viseljen hallásvédőt. 

 
A porképző anyagok kezelésekor mindig használjon légzőkészüléket. 

 
Ne nézzen a lézersugárba. 

 
Lézersugárzás. 

 
Dupla szigetelt. 
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Műszaki adatok 

Modell DKCS16G185 

Feszültség 230 V 

Maximális teljesítmény 1600 watt 

Üresjáratban történő forgatás 5000 fordulat 

Maximális tárcsaátmérő 185 mm 

Tárcsarögzítési átmérő 20 mm 

Vágásmélység 90o/45°-os szögben 65 / 43 mm 

Védelmi osztály II  

 

Építés 

1. Első fogantyú 13. Alsó mozgatható védőburkolat 

2. Lézeres be/ki kapcsoló 14. Alaplemez 

3. Felső rögzített védőburkolat 15. Alsó védőkar 

4. Alaplemez szögskálája 16. Porkivezetés 

5. Párhuzamos vezetőzár gomb 17. Fogantyú 

6. Alaplemez ferde rögzítő gomb 18. Be/Ki kapcsoló 

7. 45°-os vágási jel 19. Kapcsolja be a biztonsági zárat 

8. 0°-os vágási jel 20. Vágásmélységi skála 

9. Párhuzamos útmutató 21. A vágózár gomb mélysége 

10. Pajzs 22. Hatlapú kulcs 

11. Külső alátét a tárcsa rögzítéséhez 23. Orsózár gomb 

12. Tárcsa rögzítőcsavar 
24. Belső alátét 

a lemez rögzítéséhez 
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Lemez csere 

FIGYELMEZTETÉS: Bármilyen karbantartás vagy beállítás előtt húzza ki a dugót a 

konnektorból. 

• A körfűrész összeszerelésekor viseljen védőkesztyűt. A fűrészlap megérintése 

vágásokat okozhat.  

• Csak ezzel a készülékkel kompatibilis tárcsákat szabad használni, kérjük, olvassa el 

ezt a kézikönyvet a részletekért. 

• A csiszolótárcsákat semmilyen körülmények között ne használja vágószerszámként. 

 

Eltávolítás 

• Nyomja meg az orsózár gombot (23), és tartsa nyomva. 

• Lazítsa meg a csavart (12) az óramutató járásával ellentétes irányban a hatlapú 

kulccsal (22).  

• Távolítsa el a csavart (12), az alátétet (a) és a külső alátétet a tárcsa rögzítéséhez 

(11).  

• Döntsük hátra az alsó pengevédőt (13), és tartsuk erősen az alsó pengekarral (15).  

• Távolítsa el a régi tárcsát. 

 

Összeszerelés 

• Tisztítsa meg a lemezt és az összes rögzítőelemet. 

• Döntsük hátra az alsó pengevédőt (13), és tartsuk erősen az alsó pengekarral (15).  

• Helyezze az új tárcsát a belső alátétre a lemez rögzítéséhez (24). 

• Helyezze vissza a külső alátétet a tárcsa rögzítéséhez (11). Nyomja meg és tartsa 

lenyomva ismét az orsózárat (23). Szerelje be az alátétet (a) és csavarja be (12) a 

külső alátétre a tárcsa rögzítéséhez (11).  
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• A hatlapú kulccsal (22) biztonságosan húzza meg a csavart (12) az óramutató 

járásával megegyező irányban. 

JEGYZET: Ügyeljen a külső és belső 

alátétek helyes rögzítési helyzetére a lemez 

rögzítéséhez.  

Összeszerelés közben: Győződjön meg 

arról, hogy a fogak vágási iránya (a pengén 

lévő nyíl iránya) és a pengevédő 

forgásiránya megegyezik. 

A penge fogai nagyon élesek. A legjobb 

vágási eredmény érdekében olyan 

fűrészlapot használjon, amely megfelel a 

vágás anyagának és minőségének. 

 

Porszívó adapter 

Csatlakoztassa az adaptert a porkivezetéshez (16), amíg a helyére nem kattan. Rögzítse a 

helyét a mellékelt csavarral. Csatlakoztassa a megfelelő tömlőt az adapterhez. 

MEGJEGYZÉS: Az adaptert nem szabad felszerelni, ha nincs külső porgyűjtő rendszer 

csatlakoztatva. Ellenkező esetben fennáll az elszívó rendszer eltömődésének veszélye. Az 

optimális porelszívás érdekében az adaptert rendszeresen tisztítani kell. A porszívónak 

alkalmasnak kell lennie a feldolgozandó anyagra. 

MEGJEGYZÉS: Az elszívó használata nem mentesíti Önt az egyéni védőeszközök, 

különösen a légzésvédő eszközök viselésének szükségessége alól. 
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Vágásmélység beállítása  

Forgassa el a Depth of Cut Lock gombot (21) az óramutató járásával ellentétes irányba, 

hogy meglazítsa, és emelje fel a fűrésztestet felfelé az alaplemezhez képest (14). Állítsa 

be a kívánt fogásmélységet a háromszög szimbólum (b) beállításával (a rögzített felső 

védőburkolat hátoldalán (3)) a vágásmélységi skálán (20). Forgassa el a Fogásmélység 

rögzítőgombot (21) az óramutató járásával megegyező irányba a fogásmélység 

rögzítéséhez. Megfelelő igazítás esetén a penge fogai nem nyúlhatnak ki 3 mm-nél nagyobb 

mértékben a munkadarab alatt. 

MEGJEGYZÉS: A munkadarab vágása előtt a legjobb, ha próbavágást végez. 

  

 

Ferde szög beállítása 

Forgassa el az alaplap kúprögzítő gombját (6) az óramutató járásával ellentétes irányba, 

hogy meglazítsa, és döntse el az egységet az alaplemeztől. Állítsa be a kívánt ferde szöget 

a háromszög szimbólum (c) beállításával az alaplemez szögskáláján (4). 

Húzza meg az alaplap kúprögzítő gombját (6) az óramutató járásával megegyező irányba 

forgatva. 

FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a vágásmélységi skálát (20) ferde vágáskor a 

pontatlanságok lehetősége miatt. 

  



70 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 

Szolgáltatás 

Kézi fogantyú helyzete - Munka közben mindig tartsa erősen a fűrészt mindkét kezével. 

 

 

Be/ki kapcsoló biztonsági reteszelés 

A be-/kikapcsoló kapcsoló (18) reteszelve van a véletlen indítás megakadályozása 

érdekében. Nyomja meg a reteszelés kikapcsoló gombját (19), majd a be-/kikapcsolót 

(18), és engedje fel a reteszelés kikapcsoló gombját (19). A be/ki kapcsoló most be van 

kapcsolva. A készülék kikapcsolásához egyszerűen engedje fel a be/ki gombot (18).  

Kikapcsolt állapotban a penge tovább foroghat. Várjon, amíg a tárcsa teljesen leáll.  
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Rip-segédvonal beállítása 

A munkadarab szélével párhuzamos vágások készítésére szolgál egy kiválasztott 

távolságban. Először forgassa el a párhuzamos vezetőzár gombot (5) az óramutató 

járásával ellentétes irányba a lazításhoz, majd csúsztassa át a párhuzamos vezetőkart (9) 

a fogantyún a kívánt vágási távolság eléréséhez, majd húzza meg a rögzítőgombot (5) az 

óramutató járásával megegyező irányba forgatva, hogy biztonságosan rögzítse a 

párhuzamos vezetőt (9). 

MEGJEGYZÉS: A munkadarab vágása előtt a legjobb, ha próbavágást végez. 

  

 

Útmutató bevágás 

Az alaplap elülső részén (14) egy kivágás vezeti a vágást.  

• Egyenes vágás esetén használja a 0°-os jelet, hogy igazítsa a hasítókerítés skálájához. 

• 45°-os szögben történő vágáshoz használja a 45°-os jelet, hogy igazodjon a 

párhuzamos kerítésskálához. 

Rögzítse erősen a párhuzamos vezetőt. Mindig végezzen próbavágást a beállítás 

ellenőrzéséhez. 
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A lézervezető használata  

MEGJEGYZÉS: Soha ne nézzen közvetlenül a lézersugárba, és ne irányítsa senkire. A 

lézersugár energiája káros a szemre. 

A lézervezető a pontos vágáshoz használatos. Nyomja meg a lézeres be-/kikapcsoló 

kapcsolót (2), a lézervezető látható piros vonalat jelenít meg a munkadarab felületén. 

Vágjon a piros vonal mentén. A lézer automatikusan kikapcsol, amikor a fűrészt 

kikapcsolják. 

MEGJEGYZÉS: A fűrészpor blokkolhatja a lézersugarat, kérjük, rendszeresen tisztítsa meg 

a lézerlencsét. 

  

 

Tippek a körfűrésszel való munkavégzéshez 

• Ha az elektromos kéziszerszám túl melegszik, futtassa a körfűrészt terhelés nélkül 2-

3 percig, hogy lehűljön a motor. Kerülje a hosszan tartó működést nagyon alacsony 

sebességnél. 

• Mindig olyan pengét használjon, amely megfelel a vágandó anyag vastagságának. A 

vágás minősége javulni fog, ahogy a penge fogainak száma nő. 

• Mindig ügyeljen arra, hogy a munkadarabot szilárdan tartsa vagy rögzítse a mozgás 

megakadályozása érdekében. Nagy födémek vágásakor támassza meg a vágott 

darabot a vágási vonal közelében. Az anyag bármilyen mozgása befolyásolhatja a 

vágás minőségét.  

• A penge felfelé vág, és megtörheti a munkadarab felső felületét vagy széleit. Vágáskor 

ügyeljen arra, hogy a felső felület láthatatlan legyen a munka befejezésekor.  

• Az adagolóanyag túl gyorsan jelentősen csökkenti a gép hatékonyságát és lerövidíti a 

fűrész élettartamát. Mindig irányítsa lefelé a munkadarab jó oldalát a minimális 

forgácsolás biztosítása érdekében. Csak a megfelelő típusú éles fűrészlapokat 

használja. 
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Fenntartás 

FIGYELMEZTETÉS: Bármilyen beállítás, szervizelés vagy karbantartás végrehajtása előtt 

húzza ki a dugót a konnektorból. 

Az elektromos kéziszerszám nem igényel további kenést vagy karbantartást. Az elektromos 

kéziszerszámban nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek. Soha ne használjon 

vizet vagy vegyi tisztítószert az elektromos kéziszerszám tisztításához. A tisztításhoz 

használjon száraz ruhát. Az elektromos kéziszerszámot mindig száraz helyen tárolja. Tartsa 

tisztán a motor szellőzőnyílásait. Tartsa pormentesen a készülék összes kezelőszervét. 

Néha szikrák szökhetnek ki a szellőzőnyílásokon keresztül. Ez normális, és nem károsítja 

az elektromos kéziszerszámot. 

Ha a tápkábel sérült, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, szervizképviselőjének 

vagy egy hasonlóan képzett személynek ki kell cserélnie. 

 

Szerviz információk 

Ez a szerszám garantálja az eredeti vásárlónak, hogy az eredeti vásárlás dátumától 

számított 2 évig anyag- és gyártási hibáktól mentes. 

Ha minőségellenőrzésünk és a felhasznált anyagok ellenére a szerszám meghibásodik, csak 

hivatalos villanyszerelővel javíttassa meg, vagy vegye fel a kapcsolatot a helyi 

forgalmazóval vagy szervizképviselővel. 

A garancia nem érvényes a következő esetekben: 

• ha a terméket visszaélés, visszaélés, baleset vagy gondatlanság érte; 

• ha a terméket olyan célra használták, amelyre nem tervezték vagy nem alkalmas; 

• ha a termék szervizelését illetéktelen személy vagy cég végezte, vagy ha nem 

jóváhagyott alkatrészeket használtak. 

• olyan alkatrészek, amelyek természetesen elhasználódtak a felhasználói kézikönyvnek 

megfelelő használat eredményeként. 

 

Megszabadulás 

Az eszközt és a csomagolást a környezetbarát újrahasznosítás érdekében kell 

rendezni. Az elektromos kéziszerszámokat nem szabad a háztartási hulladékba 

dobni! Ezeket az e célra kijelölt gyűjtőhelyeken újra kell hasznosítani. Az 

újrahasznosítással kapcsolatos információk a helyi hatóságoktól szerezhetők 

be. 
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Visszaküldés és reklamáció 
 

Elállás a szerződéstől 
 

Ha Ön fogyasztó vagy természetes személy, és a velünk 2020. december 31. után kötött szerződés közvetlenül 

kapcsolódik az Ön üzleti tevékenységéhez, de nem szakmai jellegű az Ön számára, akkor általában joga van elállni a 

távollevők között kötött szerződéstől. 

 

A szerződéstől való elálláshoz a szerződéstől való elállási nyilatkozatot kell benyújtania hozzánk, pl. a következő címre 

küldött e-mailben: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Azonnal küldje vissza nekünk a visszaküldött terméket a következő címre:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., Boya-Żeleńskiego utca 25., Rzeszów 35-105., 

Legkésőbb azonban a szerződéstől való elállás napjától számított 14 napon belül. 

 

A szerződéstől 14 napon belül elállhat. A szerződéstől való elállás tizennégy napos határideje olyan megállapodás esetén 

kezdődik, amelyben átadjuk a terméket, és kötelesek vagyunk átruházni annak tulajdonjogát - a tárgy Ön vagy az Ön 

által megjelölt, a fuvarozótól eltérő harmadik fél általi birtokbavételétől, és olyan szerződés esetén, amely sok olyan 

tételre vonatkozik, amelyeket külön-külön, tételenként vagy részben szállítanak - az utolsó tétel birtokbavételétől,  Ön 

vagy az Ön által megjelölt, a fuvarozótól eltérő harmadik fél által kijelölt tételek vagy alkatrészek. 

 

A határidő betartásához elegendő a nyilatkozatot annak lejárata előtt elküldeni. 

 

Az Ön által teljesített kifizetéseket, beleértve az áruk szállítási költségeit is, a szabályzatban feltüntetett feltételek szerint 

haladéktalanul, de legkésőbb a szerződéstől való elállási nyilatkozat kézhezvételétől számított 14 napon belül 

visszatérítjük. 

 

Visszatarthatjuk az Öntől kapott kifizetés visszatérítését mindaddig, amíg vissza nem kapjuk a tételt, vagy amíg Ön nem 

igazolja a visszaküldést, attól függően, hogy melyik következik be előbb. 

 

Ne feledje, hogy Önnek nincs joga elállni a távollevők között kötött szerződéstől, m.in. a szerződéssel kapcsolatban: 

 

• amelyben a szolgáltatás tárgya nem előre gyártott termék, amelyet az Ön specifikációi szerint gyártottak vagy az Ön 

egyedi igényeinek kielégítésére használtak; 

• amelyben a szolgáltatás tárgya olyan tétel, amely gyorsan romlik vagy rövid eltarthatósági idővel rendelkezik; 

• amelyben a szolgáltatás tárgya lezárt csomagolásban szállított tétel, amely egészségvédelmi vagy higiéniai okokból a 

csomag felbontása után nem küldhető vissza, ha a csomagot a kézbesítést követően bontották fel; 

• amelyben a szolgáltatás tárgya lezárt csomagolásban szállított hang- vagy képfelvétel vagy számítógépi program, ha a 

csomagot a kézbesítést követően felbontották. 

 

 

Panaszok 

 

Ha a tőlünk vásárolt áruk hibásnak bizonyulnak, akkor a garancia alapján joga van panaszt tenni ellenük. A legjobb, ha 

panaszát a következő e-mail címre nyújtja be: reklamacje@dekonarzedzia.pl vagy postai úton a következő címre: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego utca, 35-105 Rzeszów. 

 

A hibás árut a következő címre kell küldeni: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego utca, 35-105 Rzeszów. 

 

A hibával kapcsolatban követelheti: a termék hibátlanra cserélését, a hiba eltávolítását, vagy árengedményes nyilatkozat 

benyújtását, szerződéstől való elállást – anyaghiba esetén. 

 

Felelősséggel tartozunk Önnek a termék átadásától számított két év eltelte előtt feltárt és bejelentett hibákért. 

 

Panaszát a panasz kézhezvételétől számított 14 napon belül megvizsgáljuk (megválaszoljuk). 
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EK-megfelelőségi nyilatkozat 
Nyilatkozat száma: 265/2024  

NINGBO DEKO INFORMATIKAI CO., LTD. 

RM 1802, NR 555 RILI MIDDLE ROAD, SHOUNAN UTCA YINZHOU NINGBO 

CHINY 

 

Azt állítja, hogy az alábbiakban leírt gép: 

Ez a megfelelőségi nyilatkozat képezi a termék CE-jelölésének alapját

KIJELÖLÉSE GYÁRI REFERENCIA SZÁM REF. 
SUPLIER 

VONALKÓD 

Körfűrész M1Y-GW9-185 DKCS16G185 6974491581604 

Megfelel a következő európai irányelvek szükséges biztonsági 
követelményeinek: 

 
Alkalmazott harmonizált 

szabványok: 

2006/42/EK 
2014/30/EU 

EN 62841-1:2015+AC:15 
EN 62841-2-5:2014 szabvány 
A9-B-88:2014 
EN 55014-1:2017 szabvány 
EN 55014-2:2015 szabvány 
EN 61000-3-2:2014 szabvány 
EN 61000-3-3:2013 szabvány 
EN 61000-3-11:2000 

    
       

ALÁÍRÁS Cím: Ningbo 

Dátum: 14/2/2024 



⚠ BITAN: Prije upotrebe proizvoda pročitajte ovaj korisnički priručnik. Sačuvajte priručnik za 

buduću upotrebu. 

   

    

Proizvedeno u Kini 

 

KRUŽNA PILA 

DEKO DKCS16G185 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prijevod izvornog priručnika 

 

Uvoznik: 

DEKO POWER TECHNOLOGIES SP. Z O.O. 
Relaksowa 20/39 20-819 Lublin 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 
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Opća sigurnosna upozorenja za električne alate 
 

UPOZORENJE: Obavezno pročitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i 

specifikacije koje prate ovaj električni alat. Nepoštivanje svih uputa u nastavku može 

dovesti do strujnog udara, požara i/ili ozbiljnih ozljeda. 

 

• Sačuvajte sva upozorenja i upute za buduću upotrebu. 

• Izraz "električni alat" u upozorenjima odnosi se na mrežni (kabelski) ili baterijski 

(bežični) električni alat. 

 

 

Sigurnost na radnom mjestu 
 

• Održavajte svoj radni prostor čistim i dobro osvijetljenim. Pretrpana ili mračna mjesta 

pogoduju nesrećama. 

• Nemojte koristiti električne alate u potencijalno eksplozivnim okruženjima, kao što su 

zapaljive tekućine, plinovi ili prašina. Električni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti 

prašinu ili pare. 

• Držite djecu i promatrače podalje od uređaja dok radite s električnim alatom. Ometanje 

može uzrokovati gubitak kontrole nad uređajem. 

 

 

Električna sigurnost 
 

• Utikač električnog alata mora biti usklađen s utičnicom. Utikač se ne smije ni na koji 

način mijenjati. Nemojte koristiti adaptere s uzemljenim električnim alatima. 

Nemodificirani utikači i ugrađene utičnice smanjuju rizik od strujnog udara. 

• Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama kao što su cijevi, radijatori, 

štednjaci i hladnjaci. Postoji povećana opasnost od strujnog udara ako je tijelo 

korisnika uzemljeno. 

• Ne izlažite električne alate kiši ili vlazi. Voda koja ulazi u električni alat povećava rizik 

od strujnog udara. 

• Nemojte naprezati kabel za napajanje. Nikada nemojte koristiti kabel za nošenje, 

povlačenje ili isključivanje električnog alata. Držite kabel dalje od topline, ulja, oštrih 

rubova ili pokretnih dijelova. Oštećene ili zapetljane žice povećavaju rizik od strujnog 

udara. 

• Kada radite s električnim alatom na otvorenom, koristite produžni kabel prikladan za 

vanjsku upotrebu. Korištenje kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od 

strujnog udara. 

• Ako radite s električnim alatom u oglasuamp mjesto ne može se izbjeći, koristite 

napajanje zaštićeno uređajem za diferencijalnu struju (RCD). Korištenje uređaja za 

zaostalu struju smanjuje rizik od strujnog udara. 
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Osobna sigurnost 
 

• Kada radite s električnim alatom, budite oprezni, pazite što radite i koristite zdrav 

razum. Nemojte koristiti električni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola 

ili lijekova. Trenutak nepažnje pri radu s električnim alatima može dovesti do ozbiljnih 

ozljeda. 

• Koristite osobnu zaštitnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Zaštitna oprema kao što 

su maska za prašinu, neklizajuće zaštitne cipele, zaštitna kaciga ili zaštita za sluh, kada 

se koristi u odgovarajućim uvjetima, smanjuje tjelesne ozljede. 

• Spriječite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja na izvor napajanja i/ili baterije, 

podizanja ili nošenja alata, provjerite je li prekidač u isključenom položaju. Nošenje 

električnih alata s prstom na prekidaču ili uključivanje električnih alata s uključenim 

prekidačem pogoduje nesrećama. 

• Uklonite ključ za podešavanje ili otvoreni ključ prije uključivanja električnog alata. 

Ključ ili tipkovnica ostavljeni na rotirajućem dijelu električnog alata mogu uzrokovati 

ozljede. 

• Ne posežite previsoko. U svakom trenutku treba održavati pravilno držanje i ravnotežu. 

To omogućuje bolju kontrolu električnog alata u neočekivanim situacijama. 

• Trebali biste se prikladno odjenuti. Ne smije se nositi široka odjeća ili nakit. Držite kosu 

i odjeću podalje od pokretnih dijelova. Široka odjeća, nakit ili duga kosa mogu se uvući 

pokretnim dijelovima. 

• Ako ste opremljeni opremom za spajanje sustava za sakupljanje prašine i prašine, 

provjerite jesu li pravilno spojeni i korišteni. Korištenje sakupljanja prašine može 

smanjiti opasnost od prašine. 

• Ne dopustite naviku česte upotrebe alata kako biste omogućili rutinu i nepoznavanje 

sigurnosnih pravila alata. Neoprezno djelovanje može rezultirati ozbiljnim ozljedama u 

djeliću sekunde. 

 

 

Korištenje i njega električnih alata 
 

• Nemojte preopteretiti električni alat. Koristite ispravan električni alat za svoju 

primjenu. Pravi električni alat obavljat će posao bolje i sigurnije pri brzini za koju je 

dizajniran. 

• Nemojte koristiti električni alat osim ako prekidač ne dopušta njegovo uključivanje i 

isključivanje. Svaki električni alat kojim se ne može upravljati prekidačem opasan je i 

mora se popraviti. 

• Izvucite utikač iz izvora napajanja i/ili izvadite bateriju, ako se može odvojiti, iz 

električnog alata prije bilo kakvih podešavanja, zamjene pribora ili skladištenja 

električnog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slučajnog 

pokretanja električnog alata. 

• Kada se ne koriste, držite električne alate izvan dohvata djece i ne dopustite da 

električnim alatima rukuju osobe koje nisu upoznate s ovim alatom ili ovim uputama. 

Električni alati opasni su u rukama neobučenih korisnika. 

• Održavanje električnih alata i pribora. Provjerite da pokretni dijelovi nisu pogrešno 

poravnati, napuknuti ili drugi čimbenici koji mogu utjecati na performanse električnog 

alata. U slučaju oštećenja, prije uporabe popravite električni alat. Mnoge nesreće 

uzrokovane su loše održavanim električnim alatima. 
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• Održavajte alate za rezanje oštrim i čistim. Pravilno održavani alati za rezanje s oštrim 

reznim rubovima manje su vjerojatno da će se zaglaviti i lakše ih je kontrolirati. 

• Koristite električni alat, pribor, nastavke za alat itd. u skladu s ovim uputama, 

uzimajući u obzir radne uvjete i posao koji treba obaviti. Korištenje električnog alata 

za druge radnje može dovesti do opasnih situacija. 

• Držite ručke i površine za hvatanje suhima, čistima i bez ulja i masti. Skliske ručke i 

površine za držanje ne dopuštaju sigurno rukovanje alatom i upravljanje njime u 

neočekivanim situacijama. 

 

 

Usluga 
 

• Električni alat treba servisirati kvalificirana osoba koristeći samo identične zamjenske 

dijelove. To će osigurati održavanje sigurnosti električnog alata. 

 
 

Dodatni sigurnosni savjeti za sve motorne pile 

• Držite ruke podalje od područja rezanja i oštrice. Drugu ruku držite na pomoćnoj ručki 

ili kućištu motora. Ako pilu drže obje ruke, oštrica ih ne smije rezati. 

• Ne posežite ispod obratka. Štitnik ne štiti od oštrice ispod obratka. 

• Dubinu reza treba prilagoditi debljini obratka. Ispod obratka treba biti vidljivo manje 

od punog zuba oštrice. 

• Nikada ne držite izrezani komad u rukama ili preko noge. Pričvrstite radni komad na 

stabilnu platformu. Važno je pružiti odgovarajuću potporu kako biste smanjili osobnu 

izloženost, vezivanje oštrice ili gubitak kontrole. 

• Držite električni alat za izolirane površine za držanje kada izvodite operacije u kojima 

alat za rezanje može doći u kontakt sa skrivenim ožičenjem ili vlastitim kabelom. 

Kontakt sa žicom pod naponom također će učiniti izložene metalne dijelove električnog 

alata pod naponom i uzrokovati udar operatera. 

• Prilikom rezanja uvijek koristite ogradu za rezanje ili ogradu s ravnim rubom. To 

povećava točnost rezanja i smanjuje vjerojatnost zaglavljivanja oštrice. 

• Uvijek koristite disk ispravne veličine i oblika (rombični ili okrugli) rupa na dršci. Oštrice 

koje se ne uklapaju u stezni hardver pile radit će ekscentrično, uzrokujući gubitak 

kontrole nad strojem.  

• Nikada nemojte koristiti oštećene ili neispravne podloške ili vijke oštrice. Podloške i 

vijci oštrice dizajnirani su posebno za vašu motornu pilu kako bi se osigurale optimalne 

performanse i sigurnost rada. 

 

 

Uzroci povratne refleksije i prevencija operatera 
 

▪ Povratni udar je iznenadna reakcija na komprimirani, blokirani ili nepravilno postavljeni 

list pile, uzrokujući nekontrolirano podizanje pile i odmak od obratka prema 

rukovatelju. 

▪ U slučaju da je oštrica stisnuta ili zaključana reznim rubom, oštrica se zaustavlja i odziv 

motora uzrokuje nagli povratak pile prema rukovatelju. 
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▪ Ako je oštrica uvrnuta ili neusklađena tijekom rezanja, zubi na stražnjem rubu oštrice 

mogu se zabiti u gornju površinu drva, uzrokujući da oštrica izađe iz zareza i odskoči 

natrag prema rukovatelju. 

▪ Udaranje unatrag rezultat je nepravilne uporabe pile i/ili nepravilnih radnih postupaka 

ili uvjeta i može se izbjeći poduzimanjem odgovarajućih mjera opreza navedenih u 

nastavku. 

▪ Držite pilu objema rukama i postavite ruke kako biste spriječili silu povratnog udarca. 

Da biste izbjegli povratni udar, držite motornu pilu objema rukama. U slučaju da je 

oštrica začepljena ili ako je prekid u radu predug, moraju se poduzeti odgovarajuće 

mjere opreza. 

▪ Ako se list pile zaglavi ili se rez iz bilo kojeg razloga prekine, otpustite okidač i držite 

pilu mirno u materijalu dok se list pile potpuno ne zaustavi. Nikada ne pokušavajte 

odmaknuti pilu od obratka ili je povlačiti unatrag dok je oštrica u pokretu. U suprotnom, 

pila se može odbaciti. 

▪ Prilikom ponovnog pokretanja pile u radnom komadu, centrirajte list pile u zarez i 

provjerite da zubi pile nisu ugrađeni u materijal. Ako je pila zaglavljena, može se podići 

ili odbiti od obratka kada se ponovno pokrene. 

▪ Poduprite velike ploče kako biste smanjili rizik od zaglavljivanja diska i povratnog 

udarca. Velike ploče imaju tendenciju savijanja pod vlastitom težinom. Nosači moraju 

biti postavljeni ispod ploče s obje strane, blizu linije rezanja i blizu ruba ploče. 

▪ Nemojte koristiti tupe ili oštećene oštrice. Nenaoštrene ili pogrešno postavljene oštrice 

stvaraju uske rezne rubove, uzrokujući prekomjerno trenje, začepljenje oštrice i 

povratni udar. 

▪ Poluge za zaključavanje za podešavanje dubine rezanja i kosine moraju se zategnuti i 

učvrstiti prije početka rezanja. Ako se podešavanje oštrice pomakne tijekom rezanja, 

to može uzrokovati blokiranje i povratni udar. 

▪ Treba biti izuzetno oprezan pri izradi "uranjajućih rezova" u postojećim zidovima ili 

drugim slijepim točkama. Izbočena oštrica može rezati predmete koji mogu uzrokovati 

povratne udarce. 

 

Štitnik diska 
 

▪ Prije svake uporabe provjerite je li donji štitnik dobro zatvoren. Nemojte pokretati pilu 

ako se donji štitnik ne pomiče slobodno i odmah ne zatvori. Nikada nemojte zatezati 

ili vezati donji štitnik u otvorenom položaju. Ako pila slučajno padne, donji štitnik može 

biti savijen. Podignite donji štitnik pomoću ručke i provjerite da li se slobodno kreće 

pod svim kutovima i dubinama reza i ne dodiruje li oštricu ili druge dijelove. 

▪ Provjerite rad opruge donjeg poklopca. Ako poklopac i opruga ne rade ispravno, moraju 

se popraviti prije upotrebe. Donji poklopac može biti spor zbog oštećenih dijelova, 

naslaga gume ili nakupljenih krhotina. 

▪ Donji štitnik treba produžiti samo rukom za posebne rezove kao što su "uranjajući 

rezovi" i "složeni rezovi". Podignite donji štitnik povlačenjem ručke i čim list pile uđe u 

materijal, otpustite donji štitnik. Za sve ostale radove piljenja, donji štitnik trebao bi 

raditi automatski. 
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▪ Prije postavljanja pile na klupu ili pod, uvijek provjerite pokriva li donji štitnik oštricu. 

Nepokrivena, radna oštrica može uzrokovati pomicanje pile unatrag, režući sve što joj 

se nađe na putu. Obratite pažnju na vrijeme potrebno da se pila zaustavi nakon 

otpuštanja prekidača. 

 

 

Dodatne sigurnosne napomene za rad s kružnom pilom 
 

▪ Nemojte prekoračiti maksimalnu brzinu označenu na alatu. Mora se poštivati navedeni 

raspon brzine. 

▪ Diskovi čija su tijela napuknuta moraju se odbaciti (popravak nije dopušten). 

▪ Diskove sa zubima kod kojih se dimenzija vrha smanjila na manje od 1 mm treba 

povući iz upotrebe. 

▪ Pričvrsne vijke treba zategnuti u skladu s uputama proizvođača. U nedostatku uputa, 

zategnite pričvrsne vijke redom od sredine prema van. 

▪ Nije dopušteno koristiti labave prstenove ili čahure za "popunjavanje" rupa na listovima 

kružne pile. 

▪ Dopuštena je uporaba fiksnih prstenova, npr. pričvršćivanja ili ljepljivog pričvršćivanja, 

u listovima kružne pile ili čahurama s prirubnicom za druge alate ako su proizvedeni 

prema specifikacijama proizvođača. 

▪ Smola se može ukloniti iz lakih legura samo otapalima koja ne utječu na mehanička 

svojstva ovih materijala. 

▪ Popravak alata dopušten je samo u skladu s uputama proizvođača alata. Posebna se 

pozornost posvećuje sljedećim pitanjima. 

▪ Dizajn alata ne smije se mijenjati tijekom popravka. 

▪ Alate treba popravljati kompetentna osoba, odnosno obučena i iskusna osoba koja 

poznaje građevinske zahtjeve i razumije koje se razine sigurnosti moraju postići. 

▪ Popravak bi stoga trebao uključivati, na primjer, uporabu rezervnih dijelova u skladu 

sa specifikacijama originalnih dijelova koje je dostavio proizvođač. 

▪ Moraju se održavati tolerancije kako bi se osiguralo pravilno pričvršćivanje. 

▪ Mora se paziti da brušenje reznog ruba ne oslabi glavčinu i spojite rezni rub na 

glavčinu. 

▪ Za rezanje drva i sličnih materijala koristite samo listove pile koje preporučuje 

proizvođač u skladu s EN 847-1. 

▪ Nemojte koristiti abrazivne diskove. 

▪ Koristite samo diskove promjera koji odgovara oznakama. 

▪ Odredite ispravan list pile koji će se koristiti za dotični materijal. 

▪ Koristite samo listove pile označene brzinom jednakom ili većom od brzine označene 

na alatu. 

 

 

Opća sigurnosna upozorenja za laser 
 

Ovi laseri ne predstavljaju optičku opasnost, iako namjerno gledanje u lasersku zraku može 

uzrokovati privremeni gubitak vida. 
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Ne gledajte izravno u lasersku zraku. Ako namjerno buljite u zraku, može postojati 

opasnost, stoga slijedite sve sljedeće sigurnosne mjere: 

 

• Laser treba koristiti i održavati u skladu s uputama proizvođača. 

• Greda ne smije biti usmjerena prema osobama ili predmetima koji nisu radni komad. 

• Laserska zraka ne smije biti namjerno usmjerena prema drugoj osobi i treba je 

spriječiti da bude usmjerena prema oku. 

• Uvijek pazite da je laserska zraka usmjerena na stabilan radni komad bez 

reflektirajućih površina, npr. drvo ili grubo obložene površine su prihvatljive. Svijetli, 

sjajni, reflektirajući čelični limovi ili slično nisu prikladni za lasersku primjenu, jer 

reflektirajuća površina može usmjeriti lasersku zraku natrag na operatera. 

• Nemojte zamijeniti laserski stroj drugim. Popravke mora izvršiti proizvođač ili ovlašteni 

predstavnik. 

 

Laserski uređaj instaliran u ovom alatu je KLASE 2 s maksimalnim zračenjem do 1mW i 

valnom duljinom od 650nm.  

 

 

LASERSKO ZRAČENJE KLASE 2 NE SMIJE 

SE GLEDATI U ZRAKU 

 

Sljedeći simboli koriste se u ovom 

priručniku i/ili na stroju: 

 

 
Ukazuje na opasnost od ozljeda ili oštećenja alata. 

 
Prije upotrebe pročitajte korisnički priručnik. 

 
U skladu s važećim propisima i sigurnosnim standardima. 

 

Ne bacajte električne alate i baterije u kućni otpad! Zbrinite proizvode u 
skladu s propisima i zahtjevima 
lokalne vlasti. 

 
Dvostruka izolacija. Uređaj klase II. Uređaj ne smije biti uzemljen. 

 
Nosite zaštitne rukavice. 

 
Nosite zaštitne naočale. 

 
Nosite zaštitu za sluh. 

 
Uvijek koristite aparat za disanje kada rukujete materijalima koji stvaraju 
prašinu. 

 
Ne gledajte u lasersku zraku. 

 
Lasersko zračenje. 

 
Dvostruko izolirana. 
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Tehnički podaci 

Model DKCS16G185 

Napetost 230 V 

Maksimalna snaga 1600 vata 

Rotacija bez opterećenja 5000 okretaja u 

minuti 

Maksimalni promjer diska 185 mm 

Promjer ugradnje diska 20 mm 

Dubina rezanja pod kutom od 

90o/45o 

65 / 43 mm 

Klasa zaštite II  

 

Građenje 

1. Prednja ručka 13. Donji pomični štitnik 

2. Prekidač za uključivanje/isključivanje lasera 14. Osnovna ploča 

3. Gornji fiksni štitnik 15. Donja zaštitna poluga 

4. Ljestvica kuta osnovne ploče 16. Izlaz za prašinu 

5. Gumb za zaključavanje paralelne vodilice 17. Ručka 

6. Gumb za zaključavanje kosine temeljne ploče 
18. Prekidač za 
uključivanje/isključivanje 

7. Oznaka reza od 45° 19. Sigurnosna brava prekidača 

8. Oznaka reza od 0° 20. Ljestvica dubine rezanja 

9. Paralelni vodič 
21. Gumb za zaključavanje dubine 

reza 

10. Štit 22. Šesterokutni ključ 

11. Vanjska podloška za pričvršćivanje diska 23. Gumb za zaključavanje vretena 

12. Vijak za pričvršćivanje diska 
24. Unutarnja podloška 

za pričvršćivanje diska 
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Zamjena diska 

UPOZORENJE: Prije bilo kakvog održavanja ili podešavanja, izvucite utikač iz utičnice. 

• Prilikom sastavljanja kružne pile nosite zaštitne rukavice. Dodirivanje lista pile može 

dovesti do posjekotina.  

• Treba koristiti samo brojčanike kompatibilne s ovim uređajem, detalje potražite u 

ovom priručniku. 

• Brusne ploče ni u kojem slučaju ne smijete koristiti kao alat za rezanje. 

 

Uklanjanje 

• Pritisnite tipku za zaključavanje vretena (23) i držite je pritisnutom. 

• Otpustite vijak (12) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu pomoću šesterokutnog 

ključa (22).  

• Uklonite vijak (12), podlošku (a) i vanjsku podlošku za pričvršćivanje diska (11).  

• Donji štitnik oštrice (13) nagnite unatrag i čvrsto ga držite pomoću donje poluge oštrice 

(15).  

• Uklonite stari brojčanik. 

 

Skupština 

• Očistite disk i sve pričvršćivače koje treba postaviti. 

• Donji štitnik oštrice (13) nagnite unatrag i čvrsto ga držite pomoću donje poluge oštrice 

(15).  

• Postavite novi disk na unutarnju podlošku za pričvršćivanje diska (24). 

• Ponovno postavite vanjsku podlošku za pričvršćivanje diska (11). Ponovno pritisnite i 

držite blokadu vretena (23). Ugradite podlošku (a) i vijak (12) na vanjsku podlošku za 

pričvršćivanje diska (11).  
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• Pomoću šesterokutnog ključa (22) čvrsto zategnite vijak (12) u smjeru kazaljke na 

satu. 

NAPOMENA: Obratite pažnju na ispravan 

položaj ugradnje vanjske i unutarnje 

podloške za pričvršćivanje diska.  

Tijekom montaže: Provjerite podudaraju li 

se smjer rezanja zuba (smjer strelice na 

oštrici) i strelica smjera rotacije na štitniku 

oštrice. 

Zubi oštrice su vrlo oštri. Za najbolje 

rezultate rezanja koristite list pile koji 

odgovara materijalu i kvaliteti rezanja. 

 

Adapter za usisavač 

Pričvrstite adapter na otvor za prašinu (16) dok ne sjedne na svoje mjesto. Učvrstite na 

mjestu pomoću isporučenog vijka. Spojite odgovarajuće crijevo na adapter. 

NAPOMENA: Adapter se ne smije montirati kada nije priključen vanjski sustav za 

sakupljanje prašine. U suprotnom postoji opasnost od začepljenja sustava za usisavanje. 

Kako bi se osiguralo optimalno usisavanje prašine, adapter treba redovito čistiti. Usisavač 

mora biti prikladan za materijal koji se obrađuje. 

NAPOMENA: Korištenje ekstraktora ne oslobađa vas od potrebe za nošenjem osobne 

zaštitne opreme, posebno zaštitne opreme za dišne putove. 
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Podešavanje dubine rezanja  

Okrenite gumb za zaključavanje dubine reza (21) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu 

kako biste ga olabavili i podignite tijelo pile prema gore u odnosu na osnovnu ploču (14). 

Namjestite željenu dubinu rezanja postavljanjem simbola trokuta (b) (na stražnjoj strani 

fiksnog gornjeg štitnika (3)) na skali dubine rezanja (20). Okrenite gumb za zaključavanje 

dubine reza (21) u smjeru kazaljke na satu kako biste zaključali dubinu rezanja. Kada su 

pravilno poravnati, zubi oštrice ne smiju viriti više od 3 mm ispod obratka. 

NAPOMENA: Prije rezanja obratka, najbolje je napraviti probni rez. 

  

 

Podešavanje kuta nagiba 

Okrenite gumb za zaključavanje nagiba temeljne ploče (6) u smjeru suprotnom od kazaljke 

na satu kako biste ga olabavili i nagnuli jedinicu dalje od osnovne ploče. Podesite željeni 

kut nagiba postavljanjem simbola trokuta (c) na skali kuta osnovne ploče (4). 

Zategnite gumb za zaključavanje nagiba temeljne ploče (6) okretanjem u smjeru kazaljke 

na satu. 

UPOZORENJE: Nemojte koristiti skalu dubine reza (20) prilikom izvođenja kosih rezova 

zbog mogućnosti netočnosti. 

  

Usluga 
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Položaj ručne ručke - Tijekom rada uvijek čvrsto držite pilu s obje ruke. 

 

 

Sigurnosna blokada prekidača za uključivanje/isključivanje 

Prekidač za uključivanje/isključivanje (18) je blokiran kako bi se spriječilo slučajno 

pokretanje. Pritisnite tipku za isključivanje blokade (19), a zatim prekidač za 

uključivanje/isključivanje (18) i otpustite tipku za isključivanje blokade (19). Prekidač za 

uključivanje/isključivanje je sada uključen. Za isključivanje uređaja jednostavno otpustite 

tipku za uključivanje/isključivanje (18).  

Kada je isključen, oštrica se može nastaviti okretati. Pričekajte dok se brojčanik potpuno 

ne zaustavi.  
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Podešavanje vodilice za rip 

Koristi se za izradu rezova paralelnih s rubom obratka na odabranoj udaljenosti. Prvo 

okrenite gumb za zaključavanje paralelne vodilice (5) u smjeru suprotnom od kazaljke na 

satu kako biste ga olabavili, zatim gurnite paralelnu vodilicu (9) kroz ručku kako biste 

postigli potrebnu udaljenost rezanja, a zatim zategnite gumb za zaključavanje (5) 

okretanjem u smjeru kazaljke na satu kako biste sigurno stegnuli paralelnu vodilicu (9). 

NAPOMENA: Prije rezanja obratka, najbolje je napraviti probni rez. 

  

 

Zarez vodilice 

U prednjem dijelu osnovne ploče (14) nalazi se izrez za vođenje reza.  

• Za ravne rezove upotrijebite oznaku 0° kako biste je poravnali s ljestvicom rubne 

ograde. 

• Za rezanje pod kutom od 45°, upotrijebite oznaku 45° za poravnavanje s paralelnom 

ljestvicom ograde. 

Čvrsto pričvrstite paralelnu vodilicu. Uvijek napravite probni rez kako biste provjerili 

postavku. 

   



90 
Power Technologies sp. z o.o. 

www.dekonarzedzia.pl kontakt@dekonarzedzia.pl 

Korištenje laserskog vodiča  

NAPOMENA: Nikada ne gledajte izravno u lasersku zraku i usmjeravajte je prema bilo 

kome. Energija laserske zrake štetna je za oči. 

Laserski vodič koristi se za precizno rezanje. Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje 

lasera (2), laserski vodič će prikazati vidljivu crvenu liniju na površini obratka. 

Napravite rez duž crvene linije. Laser će se automatski isključiti kada se pila isključi. 

NAPOMENA: Piljevina može blokirati lasersku zraku, povremeno čistite lasersku leću. 

  

 

Savjeti za rad s kružnom pilom 

• Ako se električni alat previše zagrije, pustite kružnu pilu bez opterećenja 2-3 minute 

da se motor ohladi. Izbjegavajte dugotrajni rad pri vrlo malim brzinama. 

• Uvijek koristite oštricu koja odgovara debljini materijala koji se reže. Kvaliteta rezanja 

poboljšat će se kako se povećava broj zuba oštrice. 

• Uvijek osigurajte da je radni komad čvrsto pričvršćen ili clamped kako bi se spriječilo 

pomicanje. Prilikom rezanja velikih ploča, poduprite izrezani komad u blizini linije 

rezanja. Svako pomicanje materijala može utjecati na kvalitetu rezanja.  

• Oštrica reže u smjeru prema gore i može usitniti gornju površinu ili rubove obratka. 

Prilikom rezanja pazite da gornja površina bude nevidljiva kada je posao završen.  

• Prebrzo uvlačenje materijala značajno smanjuje učinkovitost stroja i skraćuje vijek 

trajanja pile. Uvijek usmjerite dobru stranu obratka prema dolje kako biste osigurali 

minimalno usitnjavanje. Koristite samo oštre listove pile ispravnog tipa. 
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Održavanje 

UPOZORENJE: Prije bilo kakvog podešavanja, servisa ili održavanja, izvucite utikač iz 

utičnice. 

Električni alat ne zahtijeva dodatno podmazivanje ili održavanje. U električnom alatu nema 

dijelova koje može servisirati korisnik. Nikada nemojte koristiti vodu ili kemijska sredstva 

za čišćenje električnog alata. Za čišćenje koristite suhu krpu. Električni alat uvijek čuvajte 

na suhom mjestu. Održavajte ventilacijske otvore motora čistima. Čuvajte sve kontrole 

uređaja čistima od prašine. Ponekad iskre mogu pobjeći kroz otvore za odzračivanje. To je 

normalno i ne oštećuje električni alat. 

Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili slično 

kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost. 

 

Informacije o usluzi 

Ovaj alat je zajamčen izvornom kupcu da nema nedostataka u materijalu i izradi u razdoblju 

od 2 godine od datuma originalne kupnje. 

Ako, unatoč našim kontrolama kvalitete i korištenim materijalima, alat ne uspije, neka ga 

popravi samo ovlašteni električar ili se obratite lokalnom distributeru ili predstavniku 

servisa. 

Jamstvo se neće primjenjivati u sljedećim slučajevima: 

• kada je ovaj proizvod bio izložen zloupotrebi, zloupotrebi, nesreći ili nemaru; 

• kada je ovaj proizvod korišten u svrhe za koje nije dizajniran ili nije prikladan; 

• Kada je servis ovog proizvoda obavila neovlaštena osoba ili tvrtka ili kada su korišteni 

neodobreni dijelovi. 

• dijelovi koji su se prirodno istrošili kao rezultat uporabe u skladu s korisničkim 

priručnikom. 

 

Raspolaganje 

Uređaj i ambalažu treba sortirati za ekološki prihvatljivo recikliranje. Električni 

alati ne smiju se odlagati u kućni otpad! Treba ih reciklirati na sabirnim 

mjestima predviđenim za tu svrhu. Informacije o recikliranju možete dobiti od 

lokalnih vlasti. 
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Povrat i reklamacije 
 

Odustajanje od ugovora 
 

Ako ste potrošač ili fizička osoba i ugovor koji ste sklopili s nama nakon 31. prosinca 2020. izravno je povezan s vašom 

poslovnom djelatnošću, ali za vas nije profesionalne prirode, u pravilu imate pravo odustati od ugovora na daljinu. 

 

Od ugovora možete odustati tako da nam dostavite izjavu o odustajanju od ugovora, npr. e-poštom poslanom na sljedeću 

adresu: zwroty@dekonarzedzia.pl 

 

Vratite nam vraćeni artikl odmah na sljedeću adresu:  

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów, 

Međutim, najkasnije u roku od 14 dana od datuma odustajanja od ugovora. 

 

Možete odustati od ugovora u roku od 14 dana. Četrnaestodnevni rok za odustajanje od ugovora počinje teći za ugovor 

u kojem predajemo predmet, obvezujući se prenijeti njegovo vlasništvo - od preuzimanja predmeta u posjed od strane 

vas ili treće osobe koju ste naveli, a ne prijevoznika, a u slučaju ugovora koji obuhvaća mnoge predmete koji se isporučuju 

zasebno, u serijama ili u dijelovima - od preuzimanja posljednjeg predmeta,  lotovi ili dijelovi koje ste vi ili treća strana 

koju ste odredili, a ne prijevoznik. 

 

Da bi se ispoštovao rok, dovoljno je poslati izjavu prije isteka. 

 

Izvršila plaćanja, uključujući troškove isporuke robe prema uvjetima navedenim u propisima, vratit ćemo odmah, ali 

najkasnije u roku od 14 dana od dana primitka vaše izjave o odustajanju od ugovora. 

 

Možemo zadržati povrat uplate koju smo primili od vas dok ne primimo artikl natrag ili dok ne pružite dokaz o slanju 

natrag, ovisno o tome što se dogodi prije. 

 

Imajte na umu da nemate pravo odustati od ugovora na daljinu, m.in. u vezi s ugovorom: 

 

• u kojem je predmet usluge nemontažni predmet, proizveden prema vašoj specifikaciji ili korišten za zadovoljavanje 

vaših individualnih potreba; 

• u kojem je predmet usluge predmet koji je podložan brzom propadanju ili ima kratak rok trajanja; 

• u kojem je predmet usluge artikl isporučen u zapečaćenom pakiranju, koji se ne može vratiti nakon otvaranja paketa 

zbog zaštite zdravlja ili higijenskih razloga, ako je paket otvoren nakon isporuke; 

• u kojem su predmet usluge audio ili vizualni zapisi ili računalni programi isporučeni u zapečaćenom pakiranju, ako je 

paket otvoren nakon isporuke. 

 

 

Pritužbe 

 

Ako se pokaže da je roba kupljena kod nas neispravna, imate pravo žaliti se na nju na temelju jamstva. Prigovor je 

najbolje podnijeti na e-mail adresu: reklamacje@dekonarzedzia.pl ili poštom na sljedeću adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

Neispravnu robu treba poslati na sljedeću adresu: 

DEKO Power Technologies Sp. z o.o., 25 Boya-Żeleńskiego Street, 35-105 Rzeszów. 

 

U vezi s nedostatkom možete zahtijevati: zamjenu predmeta bez nedostataka, otklanjanje nedostatka ili dostaviti izjavu 

o sniženju cijene, odustajanje od ugovora – u slučaju materijalnog nedostatka. 

 

Odgovorni smo Vam za nedostatke pronađene i prijavljene prije isteka dvije godine od dana predaje predmeta. 

 

Vaša pritužba bit će razmotrena (odgovoreno) u roku od 14 dana od datuma primitka vaše pritužbe. 
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EZ izjava o sukladnosti 
Broj izjave: 265/2024  

NINGBO DEKO INFORMACIJSKA TEHNOLOGIJA CO., LTD 

RM 1802, NR 555 RILI SREDNJA CESTA, ULICA SHOUNAN YINZHOU 

NINGBO CHINY 

 

Navodi da je stroj opisan u nastavku: 

Ova izjava o sukladnosti čini osnovu za CE oznaku proizvoda 

OZNAKA TVORNIČKI 
UPUĆIVANJE 

BROJ REF. 
SUPLIER 

CRTIČNI KOD 

Kružna pila M1Y-GW9-185 DKCS16G185 6974491581604 

U skladu je s potrebnim sigurnosnim zahtjevima sljedećih europskih 
direktiva: 

 
Korišteni usklađeni 

standardi: 

2006/42/EZ 
2014/30/EU 

EN 62841-1:2015+AC:15 
EN 62841-2-5:2014 
A9-B-88:2014 
EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 61000-3-11:2000 

    
       

POTPIS Adresa: Ningbo 

Datum: 14/2/2024 


